
විශ්වය මැව්වෙ◌් කවු ද? මා මැව්වෙ◌් කවු ද? ඒඇ�?
මා සිටිනුයෙ◌් නිවැරදි මාර්ගයෙහි ද?

අහස් හා මහපෙ◌ාෙළාව� ඒ දෙක අතර ඇ� ග් රහණය කළ නෙ◌ාහැ� අති විශාල නිර්මාණයන් මැව්වෙ◌් කවු ද?
අහස් හි හා මහපෙ◌ාෙළාෙව� සූක්ෂතම හා විස්තීරණ පද්ධතිය නිර්මාණය කළෙ◌් කවු ද?
මිනිසා නිර් මාණය කර, ඔහුට ඇ�ම, පෙනීම සහ බුද්ධිය ලබා දී ඔහුට දැනුම ලබා ගැනීමට සහ කරුණු අවබෙ◌�ධ කර
ගැනීමට හැකියාව ලබා දුන්නෙ◌් කවු ද?
ඔබෙ◌් ශරීරයෙ◌් අවයවවල මෙම සූක්ෂම නිර්මාණය උත්පාදනය කර, ඔබව හැඩගන්වා ඔබෙ◌් රුව අලංකාර කළෙ◌් කවු
ද?
ජීවීන්ගෙ◌් සියලු විවිධත්ව හා වෙනස්කම් මත මවන ලද මැවීම් ගැන සිතා බලන්න, අසීමිත දර්ශනයන් සහිතව ඔවුන්
නිර්මාණය කළෙ◌් කවුද?
මෙම මහා විශ්වය, වසර ගණනාවක් පුරා නිශ්චිතව නියාමනය වී, එහි නීති සමඟ සංවිධානය වී ස්ථාවර වන්නෙ◌්
කෙසෙ◌්ද?
මෙ◌් ලෙ◌�කය පාලනය කරන පද්ධති (ජීවිතය සහ මරණය, ජීවත්වන අයගෙ◌් ප් රජනනය, රාත් රිය හා දහවල, සෘතු
වෙනස් වීම යනාදිය) ස්ථාපිත කළෙ◌් කවුද?
මෙම විශ්වය එය විසින්ම නිර්මාණය වූයෙ◌් ද? නැත්නම් ශුන් ය තත්ත්වයකින් පැමිණියෙ◌් ද? එසෙ◌්� නැතිනම් අහම්බෙන්
සිදු වූවා ද? දෙවියන් වහන්සෙ◌් මෙසෙ◌් වදාළ සෙ◌්ක.﴿ ٣٥(الْخَالقِوُنَھُمُأمَْشَيْءٍغَیْرِمِنْ خُلقِوُا أمَْ ) "එසෙ◌් නැතහෙ◌ා�
කිසිවක් නෙ◌ාමැ� ව ඔවුන් මවනු ලැබුවෙ◌� ද? එසෙ◌් නැතහෙ◌ා� මවන්නෙ◌� ඔවුහුම ද?" (35) مَاوَاتِخَلَقوُاأمَْ وَالأْرَْضَالسَّ

یُوقِنُونَلاَبَلْ ﴾ "ඔවුහු අහස් හා මහපෙ◌ාෙළාව මැව්වෙ◌�ද? එසෙ◌් නෙ◌ාෙ�, ඔවුහු ස්ථීර ලෙස විශ්වාස
නෙ◌ාකර�."(අ�-�� 52:35-37)
අප විසින්ම අප ව අප නිර්මාණය නෙ◌ාකෙ� නම් සහ අපට ශුන් යතාවයකින් හෙ◌� අහඹු සිදුවීමකින් පැමිණිය නෙ◌ාහැ�
නම්, සත් යය සැකයෙන් ඔබ්බට ය: ඒන�, මෙම විශ්වයට ශ් රෙ◌්�ඨ, සර්ව බලධාරී මැවුම්කරුවෙකු සිටිය යුතුය. මන්ද මෙ◌්
විශ්වයට එය විසින්ම නිර්මාණය විය නෙ◌ාහැක. නැතිනම් කිසිවෙක් නෙ◌ාමැ�ව එය බිහි වුයෙ◌්ද? එසෙ◌්� නැතිනම්
අහඹුවෙන් සිදු වූයෙ◌් ද?
පුද්ගලයෙකු තමාට නෙ◌ාෙපෙනන (සංජානනය, මනස, ආ�මය, හැ�� සහ ආදරය වැනි) දෙ◌්වල පැවැත්ම විශ්වාස
කරන්නෙ◌් ඇ�? එය ඔහු ඒවාෙ� බලපෑම් දකින නිසා නෙ◌ාෙ�ද? මිනිසෙක් මෙ◌් මහා විශ්වයෙ◌් මැවුම්කරු වෙකුගෙ◌්
මැවීම්වල, ඔහුගෙ◌් ක් රියාවල සහ ඔහුගෙ◌් දයාවෙ◌් ප් රතිඵල, ඔහු දැක ඔහුගෙ◌් පැවැත්ම ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරන්නෙ◌්
කෙසෙ◌්ද?
කිසිවකුගෙ◌් ඉදි කිරීමකින් තෙ◌ාරව මෙම නිවස ඇ��ය.  එසෙ◌් නැතහෙ◌ා� මෙම නිවස නිර්මාණය කළෙ◌් කිසිවක්
නෙ◌ාමැ�ව ය යැයි පැවසීම සිහිබුද්ධියක් ඇ� කිසිම කෙනෙක් පිළිගන්නෙ◌් නැත. එසෙ◌්න� මෙ◌් මහා විශ්වය
මැවුම්කරුවෙකු නෙ◌ාමැ�ව ඇ� වූවක් යැයි පවසන සමහර අය සහතික කරන්නෙ◌් කෙසෙ◌්ද? විශ්වයෙ◌් මෙම නිශ්චිත
පද්ධතිය අහම්බෙන් ඇ� වූවක් යැයි පැවසීම බුද්ධියක් ඇ�ෙත� පිළිගත හැක්කෙ◌් කෙසෙ◌්ද? එනම්:
මෙ◌් සියල්ල අපව එක් නිගමනයකට ගෙන එයි. එය නම්, මෙ◌් විශ්වය පාලනය කරන ශ් රෙ◌්�ඨ, බලගතු
පරමාධිපතිපතියෙකු සිටින බවත්, ඔහු පමණක් නැමදුම් ලබන්නට සුදුසු බවත්, ඔහු හැර නැමදුම් ලබන සෙසු සියල්ල ව් යාජ
බවත්, නැමදුම් ලබන්නට සුදුසුකම් නෙ◌ාලබන බවත් ය.

සර්වබලධාරී ශ් රෙ◌්�ඨ මැවුකරු
මෙහි සිටිනුයෙ◌් සියල්ල මැවූ එක් පරමාධිපතියෙකු පමණය. ජීවී හා අජීවි සියල්ලට පෙ◌�ෂණය සලසා, ඒවා සැලසුම්
කරන හිමිපාණන් ඔහුය. ඔහු භූමිය මවා එය වසඟ කර ඔහුගෙ◌් මැවීම්වලට ගැළපෙන ලෙස සකස් කළෙ◌් ඔහු ය. අහස්
සහ ඒවාෙ� ඇ� සියලුම නිර්මාණ මැව්වෙ◌් ඔහුය. ඔහුගෙ◌් ශ් රෙ◌්�ඨ�වය පෙන්නුම් කරන මෙම නිශ්චිත පද්ධතිය
හිරුට සහ සඳුට, රාත් රියට සහ දහවලට ලබා දුන්නෙ◌්ය.
එය නැති ව ජීවත්විය නෙ◌ාහැ� වාතය අපට වසඟ කර දුන්නෙ◌් ඔහු ය. අප වෙත වැසි වස්වා මුහුදු හා ගංගාවන් වසඟ
කර දුන්නෙ◌් ද ඔහු ය. කිසිදු හැකියාවකින් තෙ◌ාරව අපගෙ◌් මව්වරුන්ගෙ◌් කුසවල අපි කළලයක් සෙ◌් සිටිය දී අපට
ආහාර සපයා අප ආර�ෂා කළෙ◌් ඔහු ය. අප උපන් දා පටන් මරණය දක්වාම අපෙ◌් නහරවල් ඔස්සෙ◌් රුධිරය ගමන්
කරවන්නා ඔහු ය.

මෙ◌්  පරමාධිපති පෙ◌�ෂක හා මැවුකරු උත්තරීතර සුවිශුද්ධ වූ අල්ලාහ් ය.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ كُمُإنَِّ ُرَبَّ مَاوَاتِخَلَقَالَّذِياللهَّ ةِفِيوَالأْرَْضَالسَّ امٍسِتَّ ھَارَ اللَّیْلَ یُغْشِيالْعَرْشِعَلَىاسْتَوَىثُمَّأیََّ یَطْلبُُھُالنَّ

مْسَحَثِیثًا رَاتٍوَالنُّجُومَوَالْقَمَرَوَالشَّ ُتَبَارَكَوَالأْمَْرُالْخَلْقُلَھُألاََبِأمَْرِهِمُسَخَّ الْعَالَمِینَرَبُّاللهَّ ﴾ "නියත වශයෙන්ම අහස් හා මහපෙ◌ාෙළාව දින
සයකින් මැව්වෙ◌් නුඹලාගෙ◌් පරමාධිපති වන අල්ලාහ්ය. පසුව ඔහු අර්ෂය මත වූයෙ◌්ය. ඔහු රාත්රියෙන් දහවල
ආවරණය කරයි. මෙය (දහවල) එය (රාත්රිය) සී�රෙය� සෙ◌ාය�. තවද හිරු සඳු හා තරු ඔහුගෙ◌් නියෙ◌�ගය අනුව
වසඟ කරනු ලැබූ දෑ වෙති. දැන ගනු! මැවීම් හා නියෙ◌�ගය ඔහු සතුය. සකල ලෙ◌�කය�� පරමාධිපති වන අල්ලාහ්
උත්කෘෂ්ට විය."(අල් අඃරාෆ්: 54)
විශ්වයෙ◌් ඇ�, අපි දකින හා නෙ◌ාද�න සියලු දෑහි මැවුම්කරු හා පරමාධිපති ඔහුය. ඔහු හැර සෙසු සියලු දෑ ඔහුගෙ◌්
මැවීම් වෙති. නැමදුම් ලබන්නට සුදුස්සා ඔහු පමණය. ඔහු හැර වෙනත් කිසිවකු ඔහු සමග නැමදුම් නෙ◌ාලැ�ය යුතුය.
ඔහුගෙ◌් ආ�පත�ෙය� හෙ◌� ඔහුගෙ◌් මැවීමෙහි හෙ◌� ඔහුගෙ◌් සැලසුමෙහි හෙ◌� ඔහුගෙ◌් නැමදුමෙහි හෙ◌� කිසිදු
හවුල්කරුවකු ඔහුට නෙ◌ාමැත.



සර්වබලධාරී, කිර්තිමත් පරමාධිපතියාණන් සමග තවත් දෙවියෙකු සිටින බව අපි තර්කයක් ලෙස උපකල්පනය කළහෙ◌ා�
විශ්වය ව් යර්ථ වී යනු ඇත. හෙ◌්�ව එකම අවස්ථාවක දෙවිවරුන් දෙදෙනෙකුට විශ්වයෙ◌් කරුණු කළමනා කිරීම සුදුසු
නෙ◌ාවන බැවිනි. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කරයි:{ ُإلاَِّآلھَِةٌفِیھِمَاكَانَلَوْ لَفَسَدَتَااللهَّ } "ඒ දෙකෙහි අල්ලාහ් හැර තවත්
දෙවියකු සිටියෙ◌් නම් ඒ දෙකම අර්බූදයට පත්වනු ඇත..." (33)(අල් අන්බියා 21:22)

මැවුම්කරු පරමාධිපතියාණන්ගෙ◌් ගුණාංග.
සුවිශුද්ධ පරමාධිපතියාණන්ට ගණනය කළ නෙ◌ාහැ� අලංකාර නාමයන් ඇත. එමෙන්ම ඔහුගෙ◌් පූර්ණත්වය පෙන්වා
දෙන අතිමහත් උසස් ගුණාංග බෙ◌ාෙහ�මය� ඇත. ඔහුගෙ◌් නාම අතරින්, "අල්-(ක)හාලික්" (මැවුම්කරු), "අල්ලාහ්"
 එනම්, නැමදුමට සුදුසු දෙවියා ඔහු පමණ ය, ඔහුට කිසිදු හවුල්කරුවකු නැත යන්නය. ඔහු ජීවමානය, සදා පැවැත්මක්
ඇ�තාය, මහාකාරුණිකය, පෙ◌�ෂකය යනනම් ද ඇත.
ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනෙ� අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ُ مَوَاتِفِيمَالَھُنَوْمٌوَلاسِنَةٌتَأخُْذُهُلاالْقَیُّومُالْحَيُّھُوَإلاَِّإلَِھَلااللهَّ مَنْالأرَْضِفِيوَمَاالسَّ

ھُوَسِعَشَاءَبِمَاإلاَِّعِلْمِھِمِنْبِشَيْءٍیُحِیطُونَوَلاخَلْفَھُمْوَمَاأیَْدِیھِمْبَیْنَمَایَعْلَمُبِإذِْنِھِإلاَِّعِنْدَهُیَشْفَعُالَّذِيذَا مَوَاتِكُرْسِیُّ حِفْظُھُمَایَئُودُهُوَلاوَالأرَْضَالسَّ
الْعَظِیمُالْعَليُِّوَھُوَ ﴾ අල්ලාහ් වන ඔහු හැර වෙනත් දෙවිඳෙකු නැත. ඔහු සදා ජීවමාන ය, සදා පැවැත්මක් ඇ�තා ය. මඳ නින්ද

හෙ◌� (තද) නින්ද ඔහු ව ග්රහණය නෙ◌ාකර�ෙ�ය. අහස් හි ඇ� දෑ ද මහපෙ◌ාෙළාෙ� ඇ� දෑ ද ඔහු සතු ය. ඔහු
අනුමැතිය දුන් අය මිස ඔහු අබියස මැදිහත්වන්නෙකු විය හැක්කෙ◌් කවරෙකුට ද? ඔවුනට ඉදිරියෙ◌් ඇ� දෑ ද ඔවුනට
පසුපසින් ඇ� දෑ ද ඔහු දන්නෙ◌්ය. ඔහු අභිමත වූ පරිදි මිස ඔහුගෙ◌් දැනුමෙන් කිසිවක් ඔවුහු ග්රහණය නෙ◌ාකර�.
ඔහුගෙ◌් ආසනය අහස් හි හා මහපෙ◌ාෙළාෙව� ව්යාප්ත ව ඇත. ඒ දෙක ආර�ෂා කිරීම ඔහුට දුෂ්කර නෙ◌ාෙ�.
තව ද ඔහු අති උත්තරීතර ය. මහෙ◌��තම ය.(සුරතුල් බකරා: 255)
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ُھُوَقلُْ ١(أحََدٌاللهَّ ) (නබි මුහම්මද්!) පවසනු. ඔහු එනම්, අල්ලාහ් ඒ�යය. (1) ُ مَدُاللهَّ ٢(الصَّ )
අල්ලාහ් ස්වාධීනය. (2) ٣(یُولَدْوَلَمْیَلدِْلَمْ ) ඔහු ජනිත නෙ◌ාකෙ�ය. තවද ජනිත කරනු නෙ◌ාලැ�ෙ�ය. (3) أحََدٌكُفوًُالَھُیَكُنْوَلَمْ ﴾
තවද ඔහුට සමාන කිසිවෙකු නෙ◌ාමැත. (4)(අල්-ඉහ්ඃලාස්: 1-4)

නැමදුම් ලබන පරමාධිපතියාණන් පූර්ණවත් ගුණාංග තුළින් සංලක්ෂිත වෙ◌්.
සැබැවින්ම ඔහු නැමදුම් ලබන්නටත් දෙ◌්ව�වය ලබන්නටත් සුදුස්සෙකු වීම ඔහුගෙ◌් ගුණාංග අතරිනි. ඔහු හැර සෙසු
සියලු දෑ ඔහුගෙ◌් මැවීම් වන අතර ඒවා වගකීම් පවරන ලද, නියෙ◌�ග කරන ලද හා යටහත් කරන ලද නිර්මාණ වෙ◌්.
එමෙන්ම සදා පැවැත්මැති ජීවමානී භාවය ද ඔහු සතු ගුණාංගය. එහෙයින් සෑම ජීවයක්ම එම පැවැත්ම මත වෙති. අල්ලාහ්
ශුන් ය තත්ත්ව යෙන් ජීවය ලබා දෙන්නා හා බිහි කරන්නාය. එමෙන්ම එහි නිර් මාණය, එහි පෙ◌�ෂණය හා එහි ප් රමාණවත්
භාවය ක් රියාත්මක කරනුයෙ◌් ඔහු ය. එහෙයින් පරමාධිපතියාණන් අමරණීය, සදා ජීවමානය. විනාශය ඔහු මත නැත.
නෙ◌ා නිදා අවදිව සිටින්නාය. ඔහුට නින්ද හෙ◌� සුළු නින්දක් හෙ◌� හට ගන්නෙ◌් නැත.
අහස්හි හෙ◌� මහපෙ◌ාෙළාෙව� හෙ◌� කිසිවක් ඔහුට නෙ◌ා සැඟෙවන, සියල්ල දත් සර්වඥානී භාවය ද ඔහු සතු
ගුණාංගයකි.
සැබැවින්ම සෑම දෙයකටම සවන් දෙන සර්ව ශ් රාවක මෙන්ම සෑම දෙයක්ම දකින සර්ව නිරීක්ෂක භාවය ද ඔහු සතු ගුණාංග
වෙති. සිත් තුළ දෙ◌�ලනය වන දෑ ද හදවත් තුළ සැඟ වී ඇ� දෑ ද ඔහු මැනවින් දනී. අහස්හි හෙ◌� මහපෙ◌ාෙළාෙව�
හෙ◌� කිසිවක් සුවිශුද්ධයාණන් හට සැඟ� යන්නෙ◌් නැත.
කිසිවකට අපෙ◌ාෙහාස� නෙ◌ාවන සර්ව බලධාරිත්වය ද ඔහු සතු ගුණාංගයකි. කිසිවකු හෙ◌� ඔහු සිතන පරිදි නෙ◌ා
සිතයි. ඔහු අභිමත කරන දෑ සිදු කරයි. ඔහු අභිමත කරන දෑ වළක්වාලයි. එය කල් ඇ� ව හෙ◌� ප් රමාද කර හෙ◌�
පිරිනමයි. ගැඹුරු ප් රඥාව ඇ�ෙ� ඔහු සතුව ය.
සැබැවින්ම ඔහු මැවුම්කරුය, පෙ◌�ෂකය, ඔහු මැවීම් මවා සැලසුම් කරන පාලකයාය. මෙය ද ඔහු සතු ගුණාංගයකි. සියලු
මැවීම් පවතින්නෙ◌් ඔහුගෙ◌් පාලනය තුළ හා ඔහුගෙ◌් බලය යටතෙ◌් ය .
ඔහුගෙ◌් තවත් ගුණාංගයක් වනුයෙ◌් සැබැවින්ම ඔහු අසරණයන්ට ප් රතිචාර දක්වන්නාය. විපතට පත් වූවන්ට සහන
සලසන්නාය. විපත දුරු කරන්නාය. මවන ලද සෑම ජීවියෙක්ම විපතකට හෙ◌� පීඩාවකට ලක් වුවහෙ◌ා�, ඔවුන් සරණ පතා
යෙ◌ා� වනුයෙ◌් ඔහු වෙතමය.
නැමදුම, උත්තරීතර අල්ලාහ්ට පමණකි. ඔහු හැර, වෙනත් කෙනෙකුට නෙ◌ා�ය යුතුය. ඒ සඳහා පූර්ණ සුදුසුකම් ලබනුයෙ◌්
ඔහු පමණය. ඔහු හැර වෙනත් කිසිවෙකු හෙ◌� නෙ◌ාෙ�. ඔහු හැර නැමදුම් ලබන සෙසු සියලු දෑ ව් යාජ ලෙස නැමදුම් ලබන
දෑය. අඩුපාඩු ඇ� දෑය. මරණය හා විනාශය ළඟා වන දෑය.
සර්වබලධාරී අල්ලාහ්, ඔහුගෙ◌් ශ් රෙ◌්�ඨ�වය යම් තරමකට හෙ◌� අවබෙ◌�ධ කර ගන්නා තරමට බුද්ධිමත්භාවය අපට
ආ��වාද කර ඇ� අතර, ඔහු අප තුළ යහපත්කම ප් රිය කරන, අයහපත පිළිකුල් කරන, සකල ලෙ◌�� අධිපති අල්ලාහ්
වෙත යෙ◌ා�වන විට සැනසීමක් දැනෙන සහජ ස්වභාවයක් අප තුළ ඇ� කර ඇත. ඔහු අසම්පූර්ණ ගුණාංගවලින්
සංලක්ෂිත විය නෙ◌ාහැ� අතර ඔහු සුවිශුද්ධය.
පරිපූර්ණ කෙනෙකුට හැර වෙනත් කිසිවකුට නැමදීම බුද්ධිය ඇ�ෙත�ට සුදුසු නෙ◌ා�ය. එසෙ◌් නම් අඩුපාඩු සහිත,
තමන් මෙන් වූ මැවීමකට හෙ◌� තමන් වඩා පහත් මැවීමකට නැමදුම් කළ හැක්කෙ◌් කෙසෙ◌් ද?
නැමදුම් ලබන්නා, මිනිසෙකු හෙ◌� පිළිමයක් හෙ◌� ගසක් හෙ◌� සතෙකු හෙ◌� විය නෙ◌ා හැක.
පරමාධිපතියාණන් ඔහුගෙ◌් මැවීම් වලින් වෙන්ව, ඔහුගෙ◌් අහස්වලට ඉහලින් ඔහුගෙ◌් අර් ෂය හෙවත් රාජධානිය මත
ස්ථාපිත විය. ඔහුගෙ◌් ස්ව පැවැත්ම තුළ ඔහුගෙ◌් මැවීම් කිසිවක් පිහිටන්නෙ◌් නැති අතර ඔහුගෙ◌් මැවීම් තුළ ද ඔහුගෙ◌්
පැවැත්මෙන් කිසිවක් පිහිටන්නෙ◌් ද නැත. ඔහුගෙ◌් මැවීම් අතරින් කිසිදු ශරීරයකට ඔහු ආරෑඪ වන්නෙ◌් ද නැත.
පරමාධිපතියාණන් කිසිවක් මෙන් හෙ◌� නැත. ඔහු සර්ව ශ් රාවකය, සර්ව ඥානීය. ඔහුට සමාන කිසිවෙක් හෙ◌� නැත. ඔහු
ඔහුගෙ◌් මැවීම්වලින් ස්වාධීනය. ඔහු නිදන්නෙ◌් හෙ◌� ආහාර අනුභව කරන්නෙ◌් හෙ◌� නැත. ඔහුට බිරියක් හෙ◌�



දරුවකු හෙ◌� ලබන්නට අවශ් යතාවක් නැති සර්වබලධාරියාණන්ය. මැවුම්කරු වන ඔහුට අති බලවත් ගුණාංග ඇත.
අව් යතාවය හා අඩුපාඩුකම්වලින් ඔහු ගැන විස්තර කිරීම කිසිදා සිදු  විය නෙ◌ාහැ�ක�.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ھَایَا اسُأیَُّ ِدُونِمِنْتَدْعُونَالَّذِینَإنَِّلَھُفَاسْتَمِعُوا مَثَلٌ ضُرِبَالنَّ وَإنِْلَھُاجْتَمَعُواوَلَوِذُبَابًایَخْلقُوُالَنْاللهَّ

بَابُیَسْلبُْھُمُ البُِضَعُفَمِنْھُیَسْتَنْقِذُوهُلاَشَیْئًاالذُّ ٧٣(وَالْمَطْلوُبُالطَّ ) "අහෙ◌� ජනයිනි! උපමාවක් ගෙන හැර පෙන්වන ලදී. එහෙයින්
නුඹලා එයට සවන් දෙනු. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ් හැර දමා නුඹලා ඇර�� කරන අය වනාහි, ඔවුන් සියලු දෙනා එකතු
වුවද මැස්සෙකු හෙ◌� ඔවුනට මැවිය නෙ◌ාහැ�ෙ�මය. මැස්සා ඔවුන්ගෙන් යමක් පැහැර ගත්තෙ◌් නම් උගෙන් එය
මුදවා ගන්නට පවා ඔවුනට නෙ◌ාහැක. අයැදින්නා හා අයැදිනු ලබන්නා දුර් වල විය." (73) َقَدَرُوامَا َإنَِّقَدْرِهِحَقَّاللهَّ لَقَوِيٌّاللهَّ
﴾عَزِیزٌ "අල්ලාහ් ව ගරු කළ යුතු ප්රමාණයට ඔවුහු ඔහුට ගරු නෙ◌ාකෙළ�ය. නියත වශයෙන්ම අල්ලාහ් අති බලවත්ය; සර්ව
බලධාරීය." (74)(අල්-හජ් :73,74)

මෙ◌් උතුම් මැවුම්කරු අපව නිර්මාණය කළෙ◌් ඇ�? ඔහුට අපෙන් අවශ් ය
වන්නෙ◌් කුමක්ද?

අල්ලාහ් මෙ◌් සියලු මැවීම් නිර්මාණය කළෙ◌් අරමුණක් නෙ◌ාමැ� ව විය හැකි ද?ඔහු මහා ප් රඥාවන්ත හා සර ව බලධාරී
නම්, ඒවා ඔහු හුදෙක් නිර්මාණය කර තිබෙ◌් ද? 
මෙතරම් නිරවද් යතාවයකින් හා ප් රවීණතාවයකින් අපව නිර්මාණය කර අහසෙ◌් හා මහ පෙ◌ාෙළාෙ� ඇ� සෑම දෙයක්ම
අපට වසඟ කර දුන් තැනැත්තා අරමුණකින් තෙ◌ාරව අපව නිර්මාණය කරයි ද? නැතහෙ◌ා� "ඇ� අපි මෙතන?
මරණයෙන් පසු කුමක් ද? අපගෙ◌් නිර් මාණයෙ◌් අරමුණ කුමක්ද?" යනාදී අපව වියවුල් කරන වැදගත්ම ප් රශ්නවලට
පිළිතුරක් නෙ◌ාමැ�ව අපව නිකරුණෙ◌් අත්හැර දමයි ද?
අපරාධකරුට ද�වම� සහ ධර්මිෂ්ඨයාට සරිලන ප් රතිඵලයක් නෙ◌ාමැ� විය හැකි ද?
සුවිශුද්ධ අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පැවසීය:﴿ مَاأفََحَسِبْتُمْ كُمْعَبَثًاخَلَقْنَاكُمْأنََّ تُرْجَعُونَلاَإلَِیْنَاوَأنََّ ﴾ "නියත වශයෙන්ම අපි නුඹලා නිකමට මවා
ඇතැ� ද, නියත වශයෙන්ම නුඹලා අප වෙත නැවත හැරී නෙ◌ාඑ� ඇතැ� ද නුඹලා සිතුවෙහු ද?"(අල්-මුඃමිනූන්: 115)
එසෙ◌් අල්ලාහ් දූතවරුන් එවා සිටියෙ◌් 'අපගෙ◌් පැවැත්මේ අරමුණ අප හඳුනාගනු පිණිසත්, අප ඔහු නැමද ඔහු වෙතට
සමීප විය යුත්තෙ◌් කෙසෙ◌් ද? ඔහු අපෙන් අපෙ◌්�ෂා කරනුයෙ◌් කුමක් ද?' යන වග හා 'ඔහුගෙ◌් තෘප්තිය අප
ලබනුයෙ◌් කෙසෙ◌් ද?' යන වග අපට දන්වා සිටිනු පිණිසත්, එමෙන්ම මියගිය පසුව අප යෙ◌ා�වන නවාතැන ගැන අපට
දන්වා සිටිනු පිණිසත් ය.
එමෙන්ම, 'නැමදුමට සුදුස්සා අල්ලාහ් පමණක් වන වග අපට දන්වා සිටිනු පිණිසත්, අප ඔහුට නැමදිය යුත්තෙ◌්
කෙසෙ◌්දැ?� අපි දැනගනු පිණිසත්, ඔහුගෙ◌් නියෙ◌�ග හා තහනම් නියෙ◌�ග ඔවුන් අපට දන්වා සිටිනු පිණිසත්, අපි
ක් රියා කළ විට අපගෙ◌් ජීවිත යහකමින් හා සමෘද්ධියෙන් ආවරණය කෙරෙන උසස් ඍ� මාර්ගය අපට දන්වා සිටිනු
පිණිසත්' අල්ලාහ් දූතවරුන් එවා සිටියෙ◌්ය.
(නූහ්, ඉබ් රාහීම්, මූසා හා ඊසා වැනි) ධර් ම දූතවරුන් බෙ◌ාෙහ�මය� අල්ලාහ් එවීය. ඇතැ� සංඥා හා ප් රාතිහාර්යයන්
මගින් ඔවුන්ගෙ◌් සත් යයභාවයත්, ඇ�ෙත�ම ඔවුන් සුවිශුද්ධ අල්ලාහ් අබියසින් එවනු ලැබූවන් බවත් සහතික කරමින්
ඔවුන්ව ඔහු ශක්තිමත් කළෙ◌්ය. ඔවුන් අතරින් අවසාන දූතයා වූයෙ◌් මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ය.
සැබැවින්ම මෙම ජීවිතය පරීක්ෂණයක් බවත්, සැබැවින්ම සැබෑ ජීවිතය මරණයෙන් පසුව පිහිටන්නක් බවත්, සෑම පැහැදිලි
කිරීමක්ම එම දූතවරු අප වෙත පැහැදිළි කර සිටියහ.
එමෙන්ම කිසිදු හවුල්කරුවකුගෙන් තෙ◌ාරව අල්ලාහ්ට පමණක් නැමදුම් කළ, සියලු දූතවරුන් විශ්වාස කළ, දෙ◌්ව විශ්වාසී
මුඃමින්වරුන්ට ස්වර්ගය එහි ඇ� අතර, අල්ලාහ් සමග වෙනත් දෙවිවරුන් ඈ�ෙගන  නැමදුම් කළ හෙ◌� අල්ලාහ්ගෙ◌්
දූතවරුන් අතරින් යම් කිසි දූතයකු හෙළා දුටු දෙ◌්ව�වය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළ කාෆිර්වරුන්ට අල්ලාහ් සූදානම් කර ඇ� නිරය
ද එහි ඇත.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ اآدَمَبَنِيیَا كُمْإمَِّ ونَمِنْكُمْرُسُلٌیَأتِْیَنَّ قَىفَمَنِآیَاتِيعَلَیْكُمْ یَقصُُّ یَحْزَنُونَھُمْوَلاَعَلَیْھِمْخَوْفٌفَلاَوَأصَْلَحَاتَّ

)٣٥ ) අහෙ◌� ආද�ෙ� දරුවනි! මාගෙ◌් වදන් නුඹලාට පවසන, නුඹලා අතරින් වූ ධර්ම දූතවරු නුඹලා වෙත පැමිණියෙ◌්
නම්, එවිට කවරෙකු දෙ◌්ව බිය හැ�ෙම� කටයුතු කෙ◌ාට තමන්ව හැඩගස්වා ගත්තෙ◌් ද එවිට ඔවුන් කෙරෙහි කිසිදු
බියක් නෙ◌ාමැත. තවද ඔවුහු දුකට පත් නෙ◌ා වෙති. بُواوَالَّذِینَ ارِأصَْحَابُأوُلَئِكَعَنْھَاوَاسْتَكْبَرُوابِآیَاتِنَاكَذَّ خَالدُِونَفِیھَاھُمْالنَّ ﴾ "තවද,
කවරෙකු අපගෙ◌් වදන් බෙ◌ාරැ කෙ◌ාට ඒ පිළිබඳ (විශ්වාස කිරීම ගැන) උඩ� වන්නෙ◌්ද, ඔවුහු නිරා ගින්නෙ◌්
සගයෙ◌�ය. ඔවුහු එහි සදාතනිකයෙ◌� වෙති."(අල් අඃරාෆ්: 35,36)
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ھَایَا اسُأیَُّ كُمُاعْبُدُواالنَّ قوُنَلَعَلَّكُمْقَبْلكُِمْمِنْوَالَّذِینَخَلَقَكُمْالَّذِيرَبَّ ٢١(تَتَّ ) “මිනිසුනි! නුඹලා හා
නුඹලාට පෙර වාසය කළ උදවිය මැවූ නුඹලාගෙ◌් පරමාධිපතිට නැමඳුම් කරනු. (එම��) නුඹලාට අල්ලාහ් කෙරෙහි බැතිමත්
විය හැකි ය.” (21) مَاءَفِرَاشًاالأْرَْضَلَكُمُجَعَلَالَّذِي مَاءِمِنَوَأنَْزَلَبِنَاءًوَالسَّ مَرَاتِمِنَبِھِفَأخَْرَجَمَاءًالسَّ ِتَجْعَلوُافَلاَلَكُمْرِزْقًاالثَّ وَأنَْتُمْأنَْدَادًاِ�َّ

٢٢(تَعْلَمُونَ ) "ඔහු ම නුඹලා වෙනුවෙන් මහපෙ◌ාෙළාව ඇ���ල� බවට ද අහස වියනක් බවට ද පත් කළෙ◌්ය. පසුව
අහසින් වර්ෂාව පහළ කෙ◌ාට, එම�� නුඹලාට පෙ◌�ෂණය පිණිස පළතුරු හට ගැන්වීය. එබැවින් දැනුවත්වම නුඹලා
අල්ලාහ්ට සමානයන් නෙ◌ා තබනු." (22) ارَیْبٍفِيكُنْتُمْوَإنِْ لْنَامِمَّ ِدُونِمِنْشُھَدَاءَكُمْوَادْعُوامِثْلھِِمِنْبِسُورَةٍفَأتُْواعَبْدِنَاعَلَىنَزَّ كُنْتُمْإنِْاللهَّ

٢٣(صَادِقِینَ ) “අපගෙ◌් ගැත්තා වෙත අප පහළ කළ දෑ හි නුඹලා සැකයෙ හි පසු වූයෙහු නම්, එවැනි පරිච්ඡෙ◌්දය� ගෙන
එනු. තව ද අල්ලාහ් හැර නුඹලා ගෙ◌් සාක්ෂිකරුවන් (හවුල්කරුවන්) කැඳවනු. නුඹලා සත් යවාදීන් නම්.” (23) وَلَنْتَفْعَلوُالَمْفَإنِْ

قوُاتَفْعَلوُا ارَفَاتَّ تْوَالْحِجَارَةُالنَّاسُوَقوُدُھَاالَّتِيالنَّ ٢٤(للِْكَافِرِینَأعُِدَّ ) "එහෙත් නුඹලා (එසෙ◌්) නෙ◌ා කළෙහු නම්, නුඹලා විසින් (මෙය)
කිසිසෙ◌්� ම කළ නෙ◌ාහැ� ය. එසෙ◌් නම් එහි (නිරයෙ◌්) මිනිසුන් හා ගල් ඉන්ධන වූ ගින්නට බිය වනු. එය දෙ◌්ව
ප් රතික්ෂෙ◌්පක��ට සූදානම් කරනු ලැබ ඇත." (24) الحَِاتِوَعَمِلوُاآمَنُواالَّذِینَوَبَشِّرِ اتٍلَھُمْأنََّالصَّ كُلَّمَاالأْنَْھَارُتَحْتِھَامِنْتَجْرِيجَنَّ

رَةٌأزَْوَاجٌفِیھَاوَلَھُمْمُتَشَابِھًابِھِوَأتُُواقَبْلُمِنْرُزِقْنَاالَّذِيھَذَاقَالوُارِزْقًاثَمَرَةٍمِنْمِنْھَارُزِقوُا خَالدُِونَفِیھَاوَھُمْمُطَھَّ ﴾ "තවද විශ්වාස කෙ◌ාට
යහකම් කළවුනට, සැබැවින් ම පහළින් ගංගාවන් ගලා යන උයන් ඇතැ� සුබාරංචි දන්වනු. එහි පලතුරුවලින් ඔවුන්



පෙ◌�ෂණය කරනු ලබන සෑම විටක ම මීට පෙර අප පෙ◌�ෂණය කරනු ලැබුවෙ◌් ද මෙය ම යැයි පවසති. තවද එකිනෙකට
සමාන වූ දෑ ඔවුනට ගෙන දෙනු ලැබෙ◌්. තවද ඔවුනට එහි පිවිතුරු බිරින්දෑවරුන් ඇත. ඔවුහු එහි සදාතනිකයෙ◌� වෙති."(අල්
බකරා :21-25)

දූතවරුන් බෙ◌ාෙහ�මය� කුමකට ද?
අල්ලාහ් තම දූතවරු විවිධ සමූහ වෙත පහළ කළෙ◌්ය. අල්ලාහ් දූතයකු නෙ◌ාඑ� කිසිදු සමූහයක් නැත. එය ඔවුන්ගෙ◌්
පරමාධිපතිට නැමදුම් කිරීම සඳහා ඔවුන් ඇර�� කිරීමටත්, ඔහුගෙ◌් නියෙ◌�ග හා ඔහුගෙ◌් තහනම් නියෙ◌�ග ඔවුනට
දන්වා සිටීම පිණිසය. ඔවුන් සියලු දෙනාගෙ◌් අරමුණ වූයෙ◌්, සර්වබලධාරී අල්ලාහ්ට පමණක් නැමදුම් කිරීමය. ඒ අනුව එක්
සමූහයක් ඔවුන් වෙත ඔහු ගෙන ආ අල්ලාහ්ගෙ◌් ඒ�ය�වෙ� කරුණ ඔවුන් අත්හැර දැමූ විට හෙ◌� එය විකෘති කිරීමට
පටන් ගන්නා විට එම ගමන විධිමත් කරනු පිණිසත් අල්ලාහ්ගෙ◌් ඒ�ය�වය හා ඔහුට අවනත වීමෙ◌් සහජ ධර්මය වෙත
මිනිසා නැවත ගෙන එනු පිණිසත් අල්ලාහ්  තවත් දූතයකු පත් කළෙ◌්ය.
අවසාන දූත මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් පැමිණෙන තෙක්ම එසෙ◌් විය. ලෙ◌ාව අවසන් වන තුරුම
පිළිපදිනු ලබන පූර්ණ දහමක් හා සියලුම මිනිසුන් හට පෙ◌ා� වූ සදාතනික නීති පිළිවෙතක් එතුමා ගෙන ආහ. එය
පරිපූර්ණ වූවක් මෙන්ම ඊට පෙර පැවති ආග�ක පිළිවෙත වෙනස් කරන්නක් විය. සර්වබලධාරී අල්ලාහ් ලෙ◌ාව අවසන්
වන  දිනය  තෙක්ම සදා පැවැත්මක් එම දහමට ආ��වාද කළෙ◌්ය.

සියලුම දූතවරුන් විශ්වාස කරන තෙක් පුද්ගලයකු දෙ◌්ව විශ්වාසී කෙනෙක්
මුඃමින්වරයකු වන්නෙ◌් නැත.

දූතවරුන් එව්වෙ◌් අල්ලාහ්ය. ඔවුනට අවනත වන මෙන් අල්ලාහ් ඔහුගෙ◌් සියලුම මැවීම්වලට නියෙ◌�ග කළෙ◌්ය. ඔවුන්
අතරින් කිසිවකුගෙ◌් දූත මෙහෙය කිසිවකු හෙ◌� විසින් ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළෙ◌් නම්, සැබැවින්ම ඔහු සියලු දෙනා
ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළ අයෙකි. මිනිසා විසින් අල්ලාහ්ගෙ◌් දිව් ය පණිවිඩය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කිරීමට වඩා මහත් පාපයක් වෙනත්
නැත. සියලුම දූතවරුන් විශ්වාස කිරීම තුළින් ස්වර්ගය ට පිවිසීම අනිවාර්යය වනු ඇත.
අල්ලාහ් හා අල්ලාහ්ගෙ◌් සියලු දූතවරුන් විශ්වාස කිරීමත්, අවසන් දිනය විශ්වාස කිරීමත්, මෙම යුගයෙ◌් සියලු දෙනාගෙ◌්
අනිවාර්යය කරුණක් වී ඇත. නමුත් ඔවුන්ගෙ◌් අවසානයා වූ, ඔවුන්ගෙ◌් මුද් රාව වූ, මහ පෙ◌ාෙළාව හා ඒ මත
වෙසෙන්නන් උරුම කර ගන්නා තෙක් එය ආර�ෂා කිරීමෙ◌් වගකීම අල්ලාහ් භාර ගෙන ඇ� සදාතනික ප් රාතිහාර්යයක්
වන ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනය තුළින් සහතික කරනු ලැබුවා වූ මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ව විශ්වාස
කිරීමෙන් තෙ◌ාරව එය සිදු විය හැක්කක් නෙ◌ාෙ�.
ඔහුගෙ◌් දූතවරුන් අතරින් කිසියම් හෙ◌� එක් දූතයකු විශ්වාස කිරීමට ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරන්නා අල්ලාහ්ව ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළ,
ඔහුගෙ◌් දිව් ය පණිවිඩය බෙ◌ාරැ කළ අයෙකු බව ශුද්ධ වූ අල්-කුර්ආනෙ� අල්ලාහ් සඳහන් කළෙ◌්ය. උත්තරීතර අල්ලාහ්
මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ِیَكْفرُُونَالَّذِینَإنَِّ قوُاأنَْوَیُرِیدُونَوَرُسُلھِِبِا�َّ ِ بَیْنَ یُفَرِّ خِذُواأنَْوَیُرِیدُونَبِبَعْضٍوَنَكْفرُُبِبَعْضٍنُؤْمِنُوَیَقوُلوُنَوَرُسُلھِِ اللهَّ ذَلكَِبَیْنَیَتَّ

١٥٠(سَبِیلاً ) "සැබැවින්ම අල්ලාහ් හා ඔහුගෙ◌් රසූල්වරුන් ප් රතික්ෂෙ◌්ප කර, අල්ලාහ් හා ඔහුගෙ◌් රසූල්වරු අතර වෙනස්කම්
කෙ◌ාට "ඇතැ�� ව අපි විශ්වාස කරමු. එමෙන්ම ඇතැ�� ව අපි ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරමු යැයි පවසා මෙ◌් (විශ්වාසය හා
ප්රතික්ෂෙ◌්පය) අතර මඟ� ගන්නට අපෙ◌්�ෂා කරන අය වනාහී…" (150) مُھِینًاعَذَابًاللِْكَافِرِینَوَأعَْتَدْنَاحَقًّاالْكَافِرُونَھُمُأوُلَئِكَ ﴾
"සැබෑ ලෙසින් ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළවුන් මෙ◌ා�� ම ය. තවද අපි ප් රතික්ෂෙ◌්පක��ට නින්දනීය ද�වම� සූදානම් කර
ඇ�ෙත�."(අ�-�සා : 150,151)
එබැවින් අපි අල්ලාහ්ට අවනත වන මුස්ලිම්වරු වෙමු. අපි -අල්ලාහ් නියෙ◌�ග කර ඇ� පරිදි- අල්ලාහ් හා අවසන් දිනය
විශ්වාස කරමු. සියලුම දූතවරුන් හා පෙර පහළ වූ ග් රන්ථ අපි විශ්වාස කරමු. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ
කරයි:﴿ سُولُآمَنَ ھِمِنْإلَِیْھِأنُْزِلَبِمَاالرَّ ِآمَنَكُلٌّوَالْمُؤْمِنُونَرَبِّ قُلاَوَرُسُلھِِوَكُتُبِھِوَمَلاَئِكَتِھِبِا�َّ غُفْرَانَكَوَأطََعْنَاسَمِعْنَاوَقَالوُارُسُلھِِمِنْأحََدٍبَیْنَنُفَرِّ

نَا الْمَصِیرُوَإلَِیْكَرَبَّ ﴾ “දහම් දූතයා තම පරමාධිපතිගෙන් තමන් වෙත පහළ කරනු ලැබූ දෑ පිළිබඳ ව විශ්වාස කළෙ◌්ය. විශ්වාස
කළවුන් ද (විශ්වාස කළෙ◌�ය.) සියල්ලෙ◌�ම අල්ලාහ්ව ද, ඔහුගෙ◌් දෙ◌්ව ග්රන්ථ ද, ඔහුගෙ◌් දහම් දූතයින්ව ද, විශ්වාස
කරති. 'ඔහුගෙ◌් රසූල්වරු අතුරින් කිසිවෙකු අතර හෙ◌� අපි වෙනස්කම් ඇ� නෙ◌ාකර�ෙන�. තවද, අපි සවන් දුනිමු.
අවනත වූයෙමු. අපගෙ◌් පරමාධිපතියාණනි! ඔබෙන් සමාව පතන්නෙමු. තවද යෙ◌ා� වන ස්ථානය ඇ�ෙ� ඔබ වෙතය'
යැයි ඔවුහු පැවසුවෙ◌�ය.”(අ� බකරා :285)

ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනය යනු කුමක් ද?
ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනය යනු අවසන් දූත මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් වෙත පහළ කළ උත්තරීතර
අල්ලාහ්ගෙ◌් වදන් හා ඔහුගෙ◌් දිව් යමය ප් රකාශයයි. එතුමාණන්ගෙ◌් නබිත්වය තහවුරු කරන අති බලවත්ම ප් රාතිහාර්යය
වෙ◌්. ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනය, එහි නීතිවල සැබෑ ස්වරූපය ඇ�, එහි සඳහන් තෙ◌ාර�රැවල නිරවද් යතාව ඇ� මහ�
කියවීමකි.එවන් එක් පරිච්ඡෙ◌්දය� හෙ◌� ගෙන එන මෙන් අල්ලාහ් එය බෙ◌ාරැකළ��ට අභියෙ◌�ග කළෙ◌්ය. නමුත්
ඔවුහු ඒ සඳහා අපෙ◌ාෙහාස� වූවෙ◌�ය. ඊට හෙ◌්�ව එහි මෙලෙ◌ාව ජීවිතයෙ◌් හා මතුලෙ◌ාව ජීවිතයෙ◌් මිනිසා
සමග බැඳුණු සියලු කරුණු අන්තර්ගත වූ ආවරණය වූ සඳහන් වූ අති මහ� ග් රන්ථයක් වූ බැවිනි. එමෙන්ම විශ්වාස කළ
යුතු, විශ්වාසය හා බැඳුණු සියලුම යථාර්ථයන් එය ඇ�ළ� කර ගෙන ඇත.එ ෙම�ම පුද්ගලයෙකු තමා සහ තම
පරමාධිපතියාණන් අතර හෙ◌� ඔහු සහ ඔහුගෙ◌් ආ�මය අතර හෙ◌� ඔහු සහ සෙසු මැවීම් අතර අනුගමනය කළ යුතු
නියෙ◌�ග සහ තහනම් කිරීම් ද ඇ�ළ� කර ගෙන ඇත. මෙ◌් සියල්ල උසස් සාහිත් යමය හා පැහැදිලි කිරීමෙ◌්
ශෛ◌�ය�� පිහිටා ඇත.ෙමම ග් රන්ථය මිනිසුන් විසින් නිර්මාණය කළ නෙ◌ාහැ�, උත්තරීතර සුවිශුද්ධ වූ
පරමාධිපතියාණන්ගෙ◌් වචන බව පෙන්නුම් කරන තාර්කික සාක්ෂි සහ විද් යාත්මක කරුණු රාශියක් ඇ�ළ� කර ගෙන
ඇත.



ඉස්ලාම් යනු කුමක් ද?
ඉස්ලාම් යනු, අල්ලාහ්ගෙ◌් ඒ�ය�වය පිළිගෙන ඔහුට යටහත් වීම, ගැතිකම් කරමින් ඔහුට අවනත වීම, ඔහුගෙ◌් පිළිවෙත
පිළිගනිමින් හා තෘප්තියෙන් පිළිපැදීම හා අල්ලාහ් හැර නැමදුම් ලබන සෙසු සියල්ල ප් රතික්ෂෙ◌්ප කිරීමයි.
සැබැවින්ම අල්ලාහ් එකම දූත පණිවිඩය සමග දූතවරුන් එවීය. එනම්, අල්ලාහ්ට කිසිදු හවුල් කරුවකු නියම නෙ◌ාකර, ඔහුට
පමණක් නැමදුම් කිරීම සඳහා ඇර�� කිරීම සහ අල්ලාහ් හැර නැමදුම් ලබන සෙසු සියලු දෑ ප් රතික්ෂෙ◌්ප කිරීමය.
ඉස්ලාමය යනු සියලු නබිවරුන්ගෙ◌් දහමයි. ඔවුන්ගෙ◌් පිළිවෙත් වෙනස් වුව ද ඔවුන්ගෙ◌් ඇර�ම එකම විය. වර්තමාන
මුස්ලිම්වරු වනාහි, සියලුම නබිවරු ගෙන ආ නිවැරදි ධර්මය පිළිපදින එකම සමූහයා වෙති. වර්තමානයෙ◌් පවතින
ඉස්ලාමයෙ◌් දූත පණිවිඩය, එයයි සත් යය. මිනිස් සමූහයා වෙනුවෙන් වූ මැවුම්කරු විසින් ප් රදානය කරන ලද අවසන් දූත
පණිවිඩයයි.ඉබ් රාහීම්, මූසා හා ඊසා (අලයිහිමුස් සලාම්) වැනි නබිවරුන් එවූ පරමාධිපති වන අල්ලාහ්මය දූතවරුන්ගෙ◌්
මුද් රාව වන දූත මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් එවා සිටියෙ◌්. ඊට පෙර පැවති නීති/පිළිවෙත් සියල්ල
වෙනස් කරමින් ඉස්ලාමයෙ◌් නීති/පිළිවෙත පැමිණියෙ◌්ය.
ඉස්ලාමය හැර, වර්මානයෙ◌් මිනිසා විසින් නැමදුමට ලක්ව ඇ� සියලු ආග� මිනිසා විනිස් නිර්මාණය කරනු ලැබුවා
වූ ආග� වෙති. එසෙ◌් නැතහෙ◌ා� එය පෙර දිව් යමය ආගම� වී පසුව මිනිසා විසින් විකෘති කරන ලද, මිථ් යා අදහස්,
ප් රවෙ◌්�ගත මිථ් යාවන් සහ මිනිස් උත්සාහයන්ගෙ◌් මිශ් රණයක් බවට පත් වූ ආග� වෙති.
මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් ආගම වනාහි, එය වෙනස් නෙ◌ාවන පැහැදිලි එකම දහමයි. එමෙන්ම අල්ලාහ්ට නැමදුම් කරන
ඔවුන්ගෙ◌් නැමදුම් පිළිවෙත් ද එකම ය. ඔවුන් සියලු දෙනා දිනපතා පස්වාර සලාත් ඉටු කරති. ඔවුන්ගෙ◌් ධනයෙන් සකාත්
නිකුත් කරති. රමළාන් මාසයෙ◌් උපවාසයෙ◌්  නිරත වෙති. ඔවුන්ගෙ◌් ව් යවස්ථාව ලෙස සළකනුයෙ◌් ශුද්ධ වූ අල්
කුර්ආනය�. සියලුම දෙ◌්ශය� සඳහා වන එකම ග් රන්ථය එයයි. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කරයි:﴿ أكَۡمَلۡتُٱلۡیَوۡمَ

مَلَكُمُوَرَضِیتُنِعۡمَتِيعَلَیۡكُمۡوَأتَۡمَمۡتُدِینَكُمۡلَكُمۡ ثِۡمٖمُتَجَانِفٖغَیۡرَمَخۡمَصَةٍفِيٱضۡطُرَّفَمَنِدِینٗاۚٱلإۡسِۡلَٰ َفَإنَِّلإِّ حِیمٞغَفوُرٞٱ�َّ رَّ ﴾ "...අද දින නුඹලාට
නුඹලාගෙ◌් දහම මම සම්පූර්ණ කළෙමි. නුඹලා කෙරෙහි වූ මාගෙ◌් ආ��වාදය ද සම්පූර්ණවත් කළෙමි. නුඹලා වෙනුවෙන්
දහමක් ලෙස ඉස්ලාමය මම පිළිගතිමි. එහෙත් පාපයට නැඹුරු නෙ◌ා වී, දුගී බව හෙ◌්�ෙව� (මෙ◌්වා ආහාරයට ගන්නා
මෙන්) බල කරනු ලැබුවෙ◌් නම්, එවිට (දැන ගනු) සැබැවින් ම අල්ලාහ් අතික්ෂමාශීලී අසමසම කරුණාන්විත ය."(සූරා අල්
මාඉදා 5: 3)
උත්තරීතර අල්ලාහ් අල්-කුර්ආනෙ� මෙසෙ◌් පවසා සිටියි:﴿ اقلُْ ِآمَنَّ وَیَعْقوُبَوَإسِْحَاقَوَإسِْمَاعِیلَإبِْرَاھِیمَعَلَىأنُْزِلَوَمَاعَلَیْنَاأنُْزِلَوَمَابِا�َّ

بِیُّونَوَعِیسَىمُوسَىأوُتِيَوَمَاوَالأْسَْبَاطِ ھِمْمِنْوَالنَّ قُلاَرَبِّ ٨٤(مُسْلمُِونَلَھُوَنَحْنُمِنْھُمْأحََدٍبَیْنَنُفَرِّ ) “අපි අල්ලාහ් ව විශ්වාස කළෙමු. තව ද
අප වෙත පහළ කළ දෑ ද ඉබ්රාහීම්, ඉස්මාඊල්, ඉස්හාක්, යඃකූබ් හා අස්බාත් (හෙවත් ඔවුන් ගෙ◌් පරපුර) වෙත පහළ කළ දෑ
ද, මූසා හා ඊසා වෙත පිරිනමනු ලැබූ දෑ ද, තම පරමාධිපතිගෙන් නබි වරුන් ට පිරිනමනු ලැබූ දෑ ද විශ්වාස කළෙමු. ඔවුන්
අතුරින් කිසිවෙකු ව අපි වෙන් නෙ◌ාකෙළ� තව ද අපි ඔහු ට අවනත වූවෙ◌� වෙමු.” යැයි නුඹ පවසනු." (84)  غَیْرَ یَبْتَغِ وَمَنْ

الْخَاسِرِینَمِنَالآْخِرَةِفِيوَھُوَمِنْھُیُقْبَلَفَلَنْدِینًا الإْسِْلاَمِ ﴾ "කවරෙකු ඉස්ලාමය හැර වෙනත් දහමක් සෙ◌ාය�ෙ� ද, එවිට ඔහුගෙන්
කිසිවක් පිළිගනු නෙ◌ාලබ�ෙ� ම ය. තවද ඔහු මතු ලෙ◌ාෙව� අලාභ වන්තයින් අතරින් කෙනෙකි."(සූරා ආ� ඉම්රාන්
3: 84, 85)
ඉස්ලාම් දහම පරිපූර්ණ ජීවන රටාවක් වන අතර එය සාමාන් ය බුද්ධියට හා තර්කයට අනුකූල වෙ◌්. එය සාමාන් ය සිත්
ඇ�ත� විසින් පිළිගනු ලබන්නකි. එය ශ් රෙ◌්�ඨ මැවුම්කරු විසින් ඔහුගෙ◌් මැවීම් සඳහා නීති සම්පාදනය කරන ලද්දකි.
එය මෙ◌් ලෙ◌�කෙ� මෙන්ම මතුලෙ◌ාෙව� සියලුම මිනිසුන්ට යහපත හා සතුට ගෙන දෙන ආගම�. එය එක්
ජාතියකින් තවත් ජාතියක් හෙ◌� එක් වර්ණයකින් තවත් වර්ණයක් හෙ◌� වෙන් කරන්නෙ◌් නැත. ඒ තුළ මිනිසුන් එක
සමාන වෙ◌්. යහපත් ක් රියාවෙ◌් ප් රමාණයට අනුව මිස ඉස්ලාමය තුළ කිසිවෙක් වෙනත් කිසිවකුට වඩා වෙනස් වන්නෙ◌්
නැත.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:( لحِٗاعَمِلَمَنۡ نصَٰ ھُۥمُؤۡمِنٞوَھُوَأنُثَىٰأوَۡذَكَرٍمِّ بَةٗۖحَیَوٰةٗفَلَنُحۡیِیَنَّ ھُمۡطَیِّ كَانُواْمَابِأحَۡسَنِأجَۡرَھُموَلَنَجۡزِیَنَّ
(یَعۡمَلوُنَ "යම් පිරිමියකුගෙන් හෙ◌� වෙ◌්වා කාන්තාවකගෙන් හෙ◌� වෙ◌්වා දෙ◌්ව විශ්වාසියකු ලෙස සිට යමෙකු දැහැමි
කටයුත්තක් කළෙ◌් ද එවිට යහපත් ජීවිතයක් ගත කිරීම සඳහා අපි ඔහු ව ජීවත් කරවන්නෙමු. තවද ඔවුන් සිදු කරමින් සිටි
දෑට ඉතා යහපත් අයුරින් ඔවුන්ගෙ◌් ප්රතිඵල වලට අපි ඔවුනට යහපත පිරිනමන්නෙමු."(අන්-නහ්ල් 16:97)

ඉස්ලාමය සතුට සඳහා වන මාර්ගයයි
ඉස්ලාමය සියලුම නබිවරුන්ගෙ◌් දහමයි. එය සමස්ත මිනිස් වර්ගයා සඳහා වන අල්ලාහ්ගෙ◌් දහමයි. එය අරාබිවරුන්ට
පමණක් සුවිශෙ◌්� දහමක් නෙ◌ාෙ�.
ඉස්ලාමය මෙලෙ◌ාෙව� සැබෑ සතුට මෙන්ම මතුලෙ◌ාෙව� සදා සැපත සඳහා වන මාර්ගයයි.
ආ�මෙ� සහ ශරීරයෙ◌් අවශ් යතා සපුරාලන සහ සියලු මිනිස් ගැටලු විසඳන එකම දහම ඉස්ලාමයයි. උත්තරීතර අල්ලාහ්
මෙසෙ◌් පැවසීය.﴿ اعَدُوٌّلبَِعْضٍبَعْضُكُمْجَمِیعًامِنْھَااھْبِطَاقَالَ كُمْفَإمَِّ بَعَفَمَنِھُدًىمِنِّيیَأتِْیَنَّ 123(یَشْقَىوَلایَضِلُّفَلاھُدَايَاتَّ ) "නුඹලා දෙදෙනා
සියල්ල සමග පහළට බසිනු. නුඹලාගෙන් ඇතැෙම� ඇතැෙම�ට සතුරුය. මගෙන් නුඹලා වෙත යහ මග පැමිණෙනු
ඇත. එහෙයින් කවරෙකු මාගෙ◌් යහ මග පිළිපදින්නෙ◌් ද එවිට ඔහු නෙ◌ාමග නෙ◌ාය� ඇත. තවද අභාග් යවන්ත
නෙ◌ාව� ඇත." ඔහු (අල්ලාහ්) පැවසීය." (123) أعَْمَىالْقِیَامَةِیَوْمَوَنَحْشُرُهُضَنْكًامَعِیشَةًلَھُفَإنَِّذِكْرِيعَنْأعَْرَضَوَمَنْ ﴾ "මා මෙනෙහි
කිරීමට කවරෙකු පිටුපෑවෙ◌් ද එවිට නියත වශයෙන්ම ඔහුට පීඩිත ජීවිතයක් ඇත. තවද මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන
දිනයෙ◌් අන්ධයකු ලෙස අපි ඔහු ව නැවත නැගිටුවන්නෙමු."(සූරා තාහා 20: 123, 124)

ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීමෙන් මා ලබන ඵලය කුමක් ද?
ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීමෙන් අති වැදගත්  ප් රයෙ◌�ජනය බෙ◌ාෙහ�මය� ඇත. ඒවා නම්:



- මිනිසා අල්ලාහ්ට පමණක් ගැතිකම් පාමින් මෙලෙ◌ාව ජය හා ගෙ◌ෟරවය හිමි කර ගැනීම. එසෙ◌් නෙ◌ා� �ෙටක, ඔහු
ආ�මයට, ෂෙයිතාන්ට හා ආශාව�ට වහල් වනු ඇත.
- අල්ලාහ් ඔහුට සමාව දී තම පිළිගැනීමට ඔහු ලක් කර, අල්ලාහ් ඔහුව ස්වර්ග උයනට ඇ�ළ� කර, තෘප්තියෙන් හා
සදාතනික සැප පහසුකම්වලින් යුතු සාර්තකත්වය හිමි කර දීමෙන් හා අපා ගින්නෙ◌් ද�ව�� එම පුද්ගලයා ආර�ෂා
වීමෙන් මතුලෙ◌ාෙව� ජය ලබයි.
- සැබැවින්ම එසෙ◌් විශ්වාස කරන්නා මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ◌් නබිවරුන් (වක්තෘවරුන්), සිද්දීක්වරුන්
(සත් යවාදීන්), ෂුහදාවරුන් (දිවි පිදූවන්) සාලිහ්වරුන් (ධිර්මිෂ්ඨයින්) සමග සිටිනු ඇත. එය මෙ◌ානතර� මිහිරි ඇ�ර�
වන්නෙ◌් ද! නමුත් කවරෙකු විශ්වාස නෙ◌ාකෙ� ද ඔහු නපුරු බලවෙ◌්ග, දුෂ්ඨයින්, අපරාධකරුවන් හා කලහකාරීන් සමග
සිටිනු ඇත.
- අල්ලාහ් ස්වර් ග උයනට පිළිගන්නා අය මරණය, අසනීපය, වෙ◌්දනාව, මහලු විය හෙ◌� දුකින් තෙ◌ාරව සදාකාලින
සැපයෙන් ජීවත් වෙති. ඔවුන් කැමති සෑම දෙයක් සඳහාම ඔවුන්ගෙ◌් ආශාව� ලබා දෙනු ඇත. නිරයට ඇ�� වන අය
සදාකාලික, අඛණ්ඩ වධහිංසාවලට භාජනය වෙති.
- ස්වර්ගයෙ◌් කිසිම ඇස�� නෙ◌ා��, කිසිම කනකට නෙ◌ාඇ�, කිසිම මිනිසෙක් නෙ◌ා�� සැප සම්පත් තිබෙ◌්. ඒ
සඳහා සර්වබලධාරි අල්ලාහ්ගෙ◌් ප් රකාශය සාක්ෂියකි:﴿ ھُمُؤْمِنٌوَھُوَأنُْثَىأوَْذَكَرٍمِنْصَالحًِاعَمِلَمَنْ بَةً حَیَاةًفَلَنُحْیِیَنَّ ھُمْ طَیِّ أجَْرَھُمْوَلَنَجْزِیَنَّ

یَعْمَلوُنَكَانُوامَابِأحَْسَنِ ﴾ "යම් පිරිමියකුගෙන් හෙ◌� වෙ◌්වා කාන්තාවකගෙන් හෙ◌� වෙ◌්වා දෙ◌්ව�වය විශ්වාස කරන්නෙකු
ලෙස සිට යමෙකු දැහැමි කටයුත්තක් කළෙ◌් ද එවිට යහපත් ජීවිතයක් අපි ඔහුට උදා කරන්නෙමු. තවද ඔවුන් සිදු කරමින් සිටි
දෑට ඉතා යහපත් අයුරින් ඔවුන්ගෙ◌් ප් රතිඵල අපි ඔවුනට පිරිනමන්නෙමු."(අන්-නහ්ල් :97)උත්තරීතර අල්ලාහ් තවදුරටත්
මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ آنَفۡسٞتَعۡلَمُفَلاَ نلَھُمأخُۡفِيَمَّ ةِمِّ یَعۡمَلوُنَكَانُواْبِمَاجَزَآءَۢأعَۡیُنٖقرَُّ ﴾ "එහෙයින් ඔවුන් සිදු කරමින් සිටි දෑ සඳහා
ප් රතිඵලයක් වශයෙන් ඇ� පිනවන ලෙසින් ඔවුන් සඳහා සඟවා තබනු ලැබූ දෑ කිසිදු ආ�මය� නෙ◌ාද�."(�රා අස්
සජදා: 17)

ඉස්ලාමය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළෙ◌් නම් ලබන අලාභය කුමක් ද?
මිනිසාට ශ් රෙ◌්�ඨතම දැනුම වන අල්ලාහ් පිළිබඳ දැනුම සහ අවබෙ◌�ධය අහිමි වී යයි. ඔහුට මෙලෙ◌ාව ආර�ෂාව
සහ සන්සුන් භාවය මෙන්ම මරණින් මතු ජීවිතයෙ◌් සදාකාලික සතුට ලබා දෙන අල්ලාහ් කෙරෙහි වූ විශ්වාසය නැති වී යයි.
අල්ලාහ් මිනිසුන්ට හෙළි කළ ශ් රෙ◌්�ඨතම ග් රන්ථය දෙස බැලීමටත් එම ශ් රෙ◌්�ඨ ග් රන්ථය කෙරෙහි විශ්වාස කිරීමටත්
මිනිසාට නෙ◌ාහැ� වනු ඇත.
ශ් රෙ◌්�ඨ අනාගත වක්තෘවරුන් කෙරෙහි විශ්වාසය නැති වී යනු ඇත. එමෙන්ම නැවත නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ◌්� ස්වර්ග
උයනෙ◌් ඔවුන් සමග වන සම්බන්ධතාව ද අහිමි කර ගනු ඇත. ඔහු ෂෙයිතානුන්, අපරාධකරුවන් සහ දුෂ්ඨයින් සමඟ අපා
ගින්නෙ◌් සිටින අතරම එම නිවහන හා අසල්වැසිකම නපුරු වනු ඇත.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ 15(الْمُبِینُالْخُسْرَانُھُوَذَلكَِألاَالْقِیَامَةِیَوْمَوَأھَْلیِھِمْأنَْفسَُھُمْخَسِرُواالَّذِینَالْخَاسِرِینَإنَِّقلُْ )
"...(නබිවරය!) 'නියත වශයෙන් ම පරාජිතයින් වනුයෙ◌් මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ◌් තමන්ට හා තම පවුලට
පාඩු ඇ� කර ගත්තවුන් ය. දැන ගනු! එයයි ප් රකට පරාජය' යැයි නුඹ පවසනු." ارِمِنَظُلَلٌفَوْقِھِمْمِنْلَھُمْ ذَلكَِظُلَلٌتَحْتِھِمْوَمِنْالنَّ

فُ ُیُخَوِّ قوُنِعِبَادِیَاعِبَادَهُبِھِاللهَّ فَاتَّ ﴾ "ඔවුනට ඉහළින් (නිරා) ගින්නෙන් වූ මහල් ද ඔවුනට පහළින් මහල් ද ඔවුනට ඇත. එය වනාහි
අල්ලාහ් එම�� තම ගැත්තන් බිය ඇ� කරවයි. 'අහෙ◌� මාගෙ◌් ගැත්තනි! එහෙයින් නුඹලා මට බිය බැතිමත් වනු.' (යැයි
තවදුරටත් පවසනු.)"(අස්-සුමර් :15,16)

මරණින් මතු ජීවිතයෙහි සාර්තකත්වය අපෙ◌්�ෂා කරන තැනැත්තා
ඉස්ලාමය තුළට පිවිසිය යුතු අතර නබි මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්)

තුමාණන්ව පිළිපැදිය යුතු වෙ◌්.
වක්තෘවරුන් සහ දූතයින් (ඔවුන්ට සාමය අත්වෙ◌්වා!) එකඟ වූ එක් යථාර්ථයක් නම්, සර්වබලධාරී අල්ලාහ්ව විශ්වාස කළ,
ඔහුට නැමදුම් කිරීමෙ◌්� කිසිවෙකු සම්බන්ධ නෙ◌ා කළ, සියලුම වක්තෘවරුන් සහ පණිවිඩකරුවන් විශ්වාස කළ මුස්ලිම්වරුන්
පමණක්, මරණින් මතු ජීවිතයෙ◌්� මිදෙන බවයි. දූතවරුන් විශ්වාස කරන, ඔවුන් සත් ය බව සහතික කරන ඔවුන්ගෙ◌්
අනුගාමිකයින් සියලු දෙනාම ස්වර්ගයට ඇ�� වී නිරයෙන් මිදෙනු ඇත.
නබි මූසා තුමාගෙ◌් යුගයෙ◌්, එතුමාව විශ්වාස කරමින් සහ එතුමාගෙ◌් ඉගැන්වීම් පිළිපදිමින් සිටි උදවිය වනාහි, ඔවුහු
ධර්මිෂ්ඨ දෙ◌්ව�වය විශ්වාස කළ දෙ◌්ව අණට යටත් වූ මුස්ලිම්වරු වෙති. නමුත් අල්ලාහ් ඊසා (අලෙයහීස් සලාම්) තුමාව
දූතයකු ලෙස එවූ පසු, මූසා තුමාව අනුගමනය කළවුන් ඊසා තුමාව විශ්වාස කෙ◌ාට ඔහුව අනුගමනය කිරීම අනිවාර්යය
වෙ◌්.ඒ අනුව කවරෙකු ඊසා තුමාව අනුගමනය කළෙ◌් ද ඔවුන් දැහැමි මුස්ලිම්වරුන් වෙති. නමුත් කවරෙකු ඊසා තුමාව
ප් රතික්ෂෙ◌්ප කෙ◌ාට 'මම මූසාගෙ◌් දහම මත රැඳී සිටිමි' යැයි පවසන්නෙ◌්ද එම තැනැත්තා දෙ◌්ව විශ්වාසී
මුඃමින්වරයකු වන්නෙ◌් නැත. හෙ◌්�ව අල්ලාහ් එවූ නබිවරයාව විශ්වාස කිරීම ඔහු ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළ බැවිනි.අනතුරුව
අවසන් දූත මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ව දූතයකු ලෙස අල්ලාහ් එවූ පසු, ඔවුන් සියලු  දෙනා
එතුමාණන්ව විශ්වාස කිරීම අනිවාර්යය වෙ◌්. කවරෙකු මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් දූත
පණිවිඩය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කෙ◌ාට, මම මූසා හෙ◌� ඊසාව අනුගමනය කිරීමෙහි ම රැඳී සිටිමි යැයි පවසන්නෙ◌් ද ඔහු
මුඃමින්වරයකු වන්නෙ◌් නැත.
සැබැවින්ම තමන් මුස්ලිම්වරුන්ට ගරු කරන බව පුද්ගලයකු පැවසීම පමණක් ඔහුට ප් රමාණවත් වන්නෙ◌් නැත. එමෙන්ම දුගී
දුප්පතුන්ට දානමාන පිරිනමා උදව් කිරීම මතුලෙ◌ාෙව� සාර් තකත්වය ලබන්නට ප් රමාණවත් වන්නෙ◌් නැත. නමුත් ඔහු
අල්ලාහ්, ඔහුගෙ◌් ග් රන්ථ, ඔහුගෙ◌් දූතවරු හා අවසන් දිනය විශ්වාස කරන්නෙකු විය යුතුයි. අල්ලාහ් ඔහුගෙන් එය පිළිගත
යුතුයි. මෙහි අල්ලාහ්ට ආෙ�ශ කිරීම, ඔහුව ප් රතික්ෂෙ◌්ප කිරීම, ඔහු පහළ කළ දිව් ය පණිවිඩ හෙළා දැකීම හෙ◌�



ඔහුගෙ◌් අවසන් දූත මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ව පිටුදැකීම යනාදී කරුණුවලට වඩා බරපතල
පාපයක් වෙනත් නැත.
යුදෙව්වන් කිතුනුවන් හා වෙනත් ආග�ක�� මුහම්මද් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ගෙ◌් සම්ප් රාප්තිය ගැන
සවන් දී පසුව ඔවුහු එතුමාණන්ව විශ්වාස කිරීමට ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළෙ◌�ය. ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීම හෙළා දුටුවෙ◌�ය.
ඔවුන් අපා ගින්නෙ◌් සදාකල් වෙසෙන්නන් වෙති. එය කිසියම් මිනිසකුගෙ◌් තීන්දුව නෙ◌ාව අල්ලාහ්ගෙ◌් තීන්දුවයි.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් ප් රකාශ කරයි:﴿ مَنَارِفِيوَالْمُشْرِكِینَالْكِتَابِأھَْلِمِنْكَفَرُواالَّذِینَإنَِّ ئِكَۚفِیھَاخَالدِِینَجَھَنَّ ٰـ الْبَرِیَّةشَرُّھُمْأوُلَ ﴾
"සැබැවින් ම පුස්තක ලත් ජනයා අතරින් වූ ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළවුන් හා ආෙ�ශ තබන්නන් නිරා ගින්නෙහි ය. ඔවුහු එහි
සදාතනිකයෙ◌� වෙති. ඔවුන් මය මැවීම් අතරින් නපුරුම මැවීම වනුයෙ◌්."(අ�-බ��නා :6)
මිනිස් සමූහයා වෙත අල්ලාහ්ගෙන් වූ අවසන් දිව් ය පණිවිඩය පහළ වීමෙන් ඉස්ලාමය ගැන සවන් දීම, අවසන් දූත මුහම්මද්
(සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණණ්ගෙ◌් දූත පණිවිඩය ගැන සවන් දීම, එතුමාණන්ව විශ්වාස කෙ◌ාට
එතුමාණන්ගෙ◌් පිළිවෙත අනුගමනය කිරීම, එතුමාණන්ගෙ◌් නියෙ◌�ග හා එතුමාණන් තහනම් කළ නියෙ◌�ග පිළිපැදීම
අනිවාර්යය වෙ◌්. එබැවින් කවරෙකු හෙ◌� අවසන් දූත පණිවිඩයට සවන් දී එය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරන්නෙ◌් ද අල්ලාහ්
ඔහුගෙන් කිසිවක් පිළිගන්නෙ◌් නැත. මතුලෙ◌ාෙව� ඔහුට ද�ව� කරනු ඇත.
උත්තරීතර අල්ලාහ්ගෙ◌් ප් රකාශය ඒ සඳහා වන සාධකය වෙ◌්.﴿ الْخَاسِرِینَمِنَالآْخِرَةِفِيوَھُوَمِنْھُیُقْبَلَفَلَنْدِینًا الإْسِْلاَمِ غَیْرَ یَبْتَغِ وَمَنْ ﴾
"කවරෙකු ඉස්ලාමය හැර වෙනත් දහමක් සෙ◌ාය�ෙ� ද, එවිට ඔහුගෙන් කිසිවක් පිළිගනු නෙ◌ාලබ�ෙ� ම ය. තවද
ඔහු මතු ලෙ◌ාෙව� අලාභ වන්තයින් අතරින් කෙනෙකි."(ආ� ඉම්රාන් :85)
උත්තරීතර අල්ලාහ් තවදුරටත් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ َإلاَِّنَعْبُدَألاََّوَبَیْنَكُمْبَیْنَنَاسَوَاءٍكَلمَِةٍإلَِىتَعَالَوْاالْكِتَابِأھَْلَیَاقلُْ وَلاَشَیْئًابِھِنُشْرِكَوَلاَاللهَّ

خِذَ ِدُونِمِنْأرَْبَابًابَعْضًابَعْضُنَایَتَّ ااشْھَدُوافَقوُلوُاتَوَلَّوْافَإنِْاللهَّ مُسْلمُِونَبِأنََّ ﴾ “අහෙ◌� දහම් ලත් ජනයිනි! අල්ලාහ් හැර වෙනත් කිසිවෙකු අපි
නෙ◌ානම��. ඔහුට කිසිවක් ආෙ�ශ නෙ◌ාතබ�. අල්ලාහ්ගෙන් තෙ◌ාර ව අප අතුරින් ඇතැෙම� ඇතැෙම� ව
දෙවියන් ලෙස නෙ◌ාගත යුතු ය යනුවෙන් අප හා ඔබ අතර වූ පෙ◌ා� සම්මත වදනක් වෙත පැමිණෙනු යැයි (නබිවරය)
පවසනු. එවිට ඔවුහු (සත් යය පිළි නෙ◌ාෙගන) පිටුපෑවෙහු නම් සැබැවින් ම අපි අවනත වූවන් (මුස්ලිම්වරුන්) බවට නුඹලා
සාක්ෂි දරනු යැයි පවසනු.”(ආ� ඉම්රාන් :64)

මුස්ලිම්වරයකු වීම සඳහා මට අවශ් ය වනුයෙ◌් කුමක් ද?
ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීම සඳහා පහත සඳහන් මූලිකාංග හයක් පිළිබඳ විශ්වාස කිරීම අනිවාර්යය වෙ◌්.
උත්තරීතර අල්ලාහ් පිළිබඳ විශ්වාසය. එනම්, සැබැවින්ම ඔහු මැවුම්කරු, පෙ◌�ෂක, සැළසුම්කරු හා පාලක ය. ඔහු මෙන්
කිසිවක් නැත. ඔහුට කිසිදු සහකාරිය් හෙ◌� දරුවකු හෙ◌� නැත. නැමදුම් ලබන්නට සුදුස්සා ඔහු පමණය. ඔහු සමග වෙනත්
කිසිවකු නැමදුමට ලක් නෙ◌ා�ය යුතුය. ඔහු හැර නැමදුම් ලබන සෙසු සියලු නැමදුම් ව් යාජ නැමදුම් බව විශ්වාස කළ යුතුය.
දෙ◌්ව දූතයන් පිළිබඳ විශ්වාසය, එනම් ඔවුන් උත්තරීතර අල්ලාහ් වෙනුවෙන් වූ ගැත්තෙ◌� වෙති. ඔවුන්ව ඔහු
ආෙල�කෙය� මවා ඇත. ඔවුන්ගෙ◌් සෙ◌්වාව� අතරින් සැබැවින්ම ඔවුන් ඔහුගෙ◌් ධර්ම දූතවරුන් වෙත දිව් ය පණිවිඩ
රැගෙන පැමිණීම ද  සෙ◌්වාව�.
අල්ලාහ් තම නබිවරුන්ට පහළ කළ (වෙනස් කිරීමට භාජනය වීමට පෙර පැවති තව්රාතය, ඉන්ජීලය වැනි) සියලු පුස්කත
පිළිබඳ විශ්වාස කිරීම. එම පුස්තක අතරින් අවසානය වනුයෙ◌් ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනය�.
නූහ්, ඉබ් රාහීම්, මූසා හා ඊසා යනාදී සියලුම ධර් ම දූතවරුන් පිළිබඳ විශ්වාස කිරීම. ඒ අතරින් අවසානයා වනුයෙ◌් මුහම්මද්
(සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් ය. ඔවුන් සියල්ලෙ◌�ම මිනිසුන් වෙති. දිව් ය පණිවිඩ තුළින් ඔහු ඔවුන් ශක්තිමත්
කළෙ◌්ය. ඔවුන්ගෙ◌් සැබෑව පෙන්වා දෙන සාක්ෂි, සාධක හා ප් රාතිහාර් යයන් ඔහු ඔවුනට පිරිනැමුවෙ◌් ය.
අවසන් දිනය පිළිබඳ විශ්වාස කිරීම. එනම්, එය මුල් අය මෙන් ම අවසන් අය යන සියල්ලෙ◌�ම අල්ලාහ් නැවත අවදි කර
ඔහුගෙ◌් මැවීම් අතර තීන්දු පිරිනමනු අයුරිනි. දෙ◌්ව�වය විශ්වාස කළ මුඃමින්වරුන් ස්වර්ගයට ඇ�ළ� කරන අතර
දෙ◌්ව�වය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරන කාෆිර්වරු අපා ගින්නට ඇ�ළ� කරනු ඇත.
පෙර නියමය පිළිබඳ විශ්වාසය. එනම් සැබැවින්ම අතීතයෙ◌් සිදු වූ දෑ මෙන්ම අනාගතයෙ◌් සිදු වන්නට යන සියල්ල පිළිබඳ
අල්ලාහ් මැනවින් දන්නාය. සැබැවින්ම අල්ලාහ් ඒවා දැන සිටි අතර ඒවා සටහන් කර තබා ඇත. ඔහු ඒවා අභිමත කෙ◌ාට
සෑම දෙයක්ම මවයි.

තීරණය ප් රමාද නෙ◌ාකර�න!
මෙලෙ◌ාව සදාකාලික වාසස්ථානය නෙ◌ාෙ�...
සෑම සුන්දරත්වයක්ම ඉන් අතුරුදහන් වනු ඇත. සෑම ආශාව�ම නිවී යනු ඇත...
මිනිසා තමන් පෙර කළ දෑ සම්බන්ධයෙන්  විභාග කෙරෙන දිනය පැමිණෙනු ඇත. එය මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන
දිනයයි. උත්තරීතරයාණන් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ امُشْفِقِینَالْمُجْرِمِینَفَتَرَىالْكِتَابُوَوُضِعَ یُغَادِرُلاَالْكِتَابِھَذَامَالِوَیْلَتَنَایَاوَیَقوُلوُنَفِیھِمِمَّ

كَیَظْلمُِوَلاَحَاضِرًاعَمِلوُامَاوَوَجَدُواأحَْصَاھَاإلاَِّكَبِیرَةًوَلاَصَغِیرَةً أحََدًارَبُّ ﴾ "තවද වාර්තා පෙ◌ාත තබනු ලැබෙ◌්. එවිට වැරදිකරුවන්
එහි ඇ� දෑ ගැන බියට පත්වෙමින් සිටිනු නුඹ දකිනු ඇත. තවද ඔවුහු ‘අහෙ◌� අපගෙ◌් විනාශය! මෙම වාර්තාවට කුමක්
සිදු වී ඇ� ද? එය කුඩා දෙයක් හෙ◌� මහා දෙයක් හෙ◌� සටහන් කර තිබෙනු මිස කිසිවක් අත්හැර නැත.' යැයි පවසනු
ඇත. තවද ඔවුන් සිදු කළ දෙ◌් (ඔවුන්) ඉදිරියෙ◌්ම ඔවුහු දැක ගනිති. නුඹගෙ◌් පරමාධිපති කිසිවකුට අපරාධයක්
නෙ◌ාකර�."(අ�-ක�� :49)
සැබැවින්ම ඉස්ලාමය පිළි නෙ◌ා ගත් තැනැත්තා, සදාතනික අපා ගින්න ඔහුගෙ◌් නවාතැන වන බව සර් ව බලධාරී අල්ලාහ්
දන්වා ඇත.
එහෙයින් එම පාඩුව පහසු පාඩුවක් නෙ◌ාව, බරපතල පාඩුවකි. උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පැවසීය:﴿ دِینًاالإْسِْلاَمِغَیْرَیَبْتَغِوَمَن

الْخَاسِرِینَمِنَالآْخِرَةِفِيوَھُوَمِنْھُیُقْبَلَفَلَن ﴾ "කවරෙකු ඉස්ලාමය හැර වෙනත් දහමක් සෙ◌ාය�ෙ� ද එවිට ඔහුගෙන් කිසිවක්
පිළිගනු නෙ◌ාලබ�ෙ� ම ය. තවද ඔහු මතු ලෙ◌ාෙව� අලාභ වන්තයින් අතරින් කෙනෙකි."(සූරා ආ� ඉම්රාන්: 85)



ඉස්ලාම් ධර්මය වනාහි, එය හැර වෙනත් කිසිදු ධර්මයක් දෙවියන් අල්ලාහ් පිළිගන්නෙ◌් නැත.
හෙ◌්�ව අප මැව්වෙ◌් අල්ලාහ්ය. අපි හැරී යන්නෙ◌් ද ඔහු වෙතය. මෙලෙ◌ාව අපට පරීක්ෂණයකි.
මිනිසා ස්ථාවර වන්නට ඉඩ හරින්න: මෙ◌් ජීවිතය සිහිනයක් තරම් කෙටි ය... ඔහු කවදා මිය යනු ඇ�දැ� කිසිවෙකු
දන්නෙ◌් නැත!
මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ◌් 'ඔබ සත් යය නෙ◌ා පිළිපැද්දෙ◌් ඇ�? අවසන් දූතයාණන්ව නෙ◌ා පිළිපැද්දෙ◌්
ඇ�?' දැයි මිනිසාගෙන් විමසන විට, ඔහුගෙ◌් පිළිතුර කෙසෙ◌් වනු ඇ� ද?
මළවුන් කෙරෙන් නැගිටුවනු ලබන දිනයෙ◌් ඔබෙ◌් පරමාධිපති කුමකින් ප් රතිචාර දක්වනු ඇ� ද? ඉස්ලාමය ප් රතික්ෂෙ◌්ප
කිරීම ගැන ඔහු අවවාද කළෙ◌්ය. දෙ◌්ව�වය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරන්නන්ගෙ◌් නවාතැන සදාතනික අපා ගින්නෙ◌් විනාශය
යැයි ඔහු අපට දන්වා සිටියෙ◌්ය.
උත්තරීතර අල්හ් මෙසෙ◌් පවසා ඇත:﴿ بُواكَفَرُواوَالَّذِینَ ارِأصَْحَابُأوُلَئِكَبِآیَاتِنَاوَكَذَّ خَالدُِونَفِیھَاھُمْالنَّ ﴾ "දෙ◌්ව�වය ප් රතික්ෂෙ◌්ප
කෙ◌ාට අපගෙ◌් වදන් බෙ◌ාරැ කළවුන් වන ඔවුහු මය නිරා ගින්නෙහි සගයෙ◌�. ඔවුහු එහි සදාතනිකයෙ◌� වෙති."(අල්
බකරා :39)

සත් යය අතහැර දමා තම මුතුන් මිත්තන් අනුකරණය කරන අයට සමාවක්
නැත.

බහුතරයක්  දෙනා තමන් ජීවත් වන පරිසරයට බියෙන් ඉස්ලාම් ආගමට  පිවිසීම ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරන බව සර්ව බලධාරී
අල්ලාහ් අපට දන්වා ඇත.
බෙ◌ාෙහ� අය ඉස්ලාමය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කරනුයෙ◌් ඔවුන්ට තම මුතුන් මිත්තන්ගෙන් උරුම වූ හෙ◌� ඔවුන්ගෙ◌් පරිසරයෙන්
හා සමාජයෙන් ලබා ගත් සහ ඒ මත පුරුදු පුහුණු වී ඇ� ඔවුන්ගෙ◌් විශ්වාසයන් වෙනස් කිරීමට කැමැත්තක් නැති බැවිනි.
ඔවුන්ගෙන් බෙ◌ාෙහ� දෙනෙක් ඉන් වළක්වාලීයෙ◌් මුරණ්ඩුකම සහ ඔවුන්ට උරුම වූ මිථ් යාව කෙරෙහි වූ කැමැත්තයි.
මෙ◌් සියලු දනන්හට මෙ◌් සඳහා නිදහසට කරුණක් නෙ◌ාමැ� අතර, ඔවුන් කිසිදු විවාදයකින් තෙ◌ාරව අල්ලාහ් ඉදිරියෙහි
පෙනී සිටිනු ඇත.
මම අදෙ◌්වවා� පවුලක ඉපදුනු බැවින් අදෙ◌්වවා� ලෙසම රැඳී සිටිමි යැයි පැවසීම ආෙ�ව වාදියෙකුට නිදහසට කරුණක්
වන්නෙ◌් නැත. නමුත් දෙවිඳුන් ඔහුට ත් යාග කළ බුද්ධිය භාවිතා කර අහස්හි හා මහපෙ◌ාෙළාෙ� විශාලත්වය ගැන
සිතීමත්, මැවුම්කරු ඔහුට ලබා දුන් බුද්ධියෙන් විශ්වයෙ◌් මැවුම්කරු ගැන වටහා ගැනීම සඳහා ඒ ගැන කල්පනා කර බැලීමත්
ඔහුට අනිවාර්යය වෙ◌්.ග� හා පිළිමවලට වන්දනාමාන කරන්නන් ද එලෙසමය. තම මුතුන් මිත්තන් අනුගමනය කිරීම ඔහුට
කිසිදු නිදහසට කරුණක් නෙ◌ාෙ�. සත් ය සෙවීම ඔහුට අනිවාර්යය වන අතර, තමන්ට සවන් නෙ◌ාෙදන. තමන්ව
නෙ◌ාද�න, තමන්ට කිසිදු සෙතක් නෙ◌ාසළසන භෙ◌ෟ�ක වස්තුවකට තමන් නැමදුම් කළ හැක්කෙ◌් කෙසෙ◌්ද යැයි
තමන් තුළ විමසා සිටීමත් අනිවාර්යය වෙ◌්.
සහජ බුද්ධියට පටහැනි කරුණු පිළිබඳ විශ්වාස කරන කිතුනු ජනයා ද  එලෙසය. කිසිදු පාපයක් නෙ◌ාකළ තම පුතණුවන් ව
 සෙසු මිනිසුන්ගෙ◌් පාපකම් හෙ◌්�ෙව� දෙවිඳුන් ඝාතනයට ලක් කරනුයෙ◌් කෙසෙ◌් ද? එය මහා අපරාධයකි! දෙ◌්ව
පුත් රයාව මිනිසුන් කුරුසියෙ◌් ඇණ ගසා මරා දැමිය හැක්කෙ◌් කෙසෙ◌් ද? තම පුතණුවන් ඝාතනය කිරීමෙන් ඔවුනට
සමාව දීමෙන් තෙ◌ාරව ඔවුන්ගෙ◌් පාපකම්වලට සමාව දීමට දෙවිඳුන්ට නෙ◌ාහැ� ද? තම පුතණුවන්ව ආර�ෂා කිරීමට
දෙවිඳුන්ට නෙ◌ාහැ� වූයෙ◌් ද? යනාදී ලෙස තමන්ගෙන් විමසා සිටීම අනිවාර්යය වෙ◌්.
සත් යය පිළිපැදීම බුද්ධිමතා කෙරෙහි වූ වගකීමකි. ව් යාජ දෑ මත සිටින තම මුතුන් මිත්තන් අනුගමනය නෙ◌ාකළ යුතුය.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ُأنَْزَلَمَاإلَِىتَعَالَوْالَھُمْقِیلَوَإذَِا سُولِوَإلَِىاللهَّ لاَآبَاؤُھُمْكَانَأوََلَوْآبَاءَنَاعَلَیْھِوَجَدْنَامَاحَسْبُنَاقَالوُاالرَّ

یَھْتَدُونَوَلاَشَیْئًایَعْلَمُونَ ﴾ " 'අල්ලාහ් පහළ කළ දෑ වෙත ද රසූල්වරයා වෙත ද නුඹලා පැමිණෙනු' යැයි ඔවුනට පවසනු ලැබූ විට,
'අපගෙ◌් මුතුන් මිත්තන් කවර කරුණක් මත සිටිනු අප දුටුවෙමු ද එය අපට ප් රමාණවත් වෙ◌්' යැයි ඔවුහු පැවසුවෙ◌�ය.
ඔවුන්ගෙ◌් මුතුන් මිත්තන් කිසිවක් නෙ◌ාදැන, ඔවුන් යහමඟ ගමන් නෙ◌ාකර සිටියදී (ඔවුහු පිළිපදින්නෙ◌�)
ද?"(අල්-මාඉදා: 104)

ඉස්ලාමය වැළඳ ගැනීමට අපෙ◌්�ෂා කරන, තම ඥාතීන්ගෙ◌් හිංසාවට
තමන් භාජනය වනු ඇතැ� බියවන අය සිදු කළ යුත්තෙ◌් කුමක් ද?

ඉස්ලාමය වැළද ගන්නට අපෙ◌්�ෂා කර, තමන් අවට පරිසරය ගැන බිය වන්නා, ඉස්ලාමය වැළඳ ගත් පසු තමන් ස්වාධීන
වී, තම ඉස්ලාමය හෙළි කරන්නට හැකි යහපත් තත්ත්වයක් අල්ලාහ් ඔහුට පහසු කර දෙන තෙක් තම ඉස්ලාමය රහසිගතව
තබා ගැනීමට ඔහුට පුළුවන.
මිනිසාට අනිවාර්යය වනුයෙ◌් ඉස්ලාමය වහාම වැළඳ ගැනීමය. නමුත් ඔහු අවට සිටින්නන් හට තම ඉස්ලාමය ගැන දන්වා
සිටීම හෙ◌� එය ප් රසිද්ධ කිරීම හෙ◌� ඔහුට හානියක් වන්නෙ◌් නම් ඒ ගැන දන්වා සිටීම ඔහුට අනිවාර්යය නැත.
සැබැවින්ම මිනිසා ඉස්ලාමය වැළඳ ගත් විට ඔහු මිලියන ගණනාවක මුස්ලිම්වරුන්ගෙ◌් සහෙ◌�දරය� වනු ඇත. තම
ප් රදෙ◌්ශෙ� මස්ජිද් හා ඉස්ලාමීය මධ් යස්ථාන සමඟ සන්නිවෙ◌්දනය කර ඔවුන්ගෙන් උපදෙස් හා උපකාර ඉල්ලා සිටිය
හැකිය. එය ඔවුන් සතුටු කරනු ඇත.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ قِوَمَنْ َیَتَّ مَخْرَجًالَھُیَجْعَلْاللهَّ "... තවද කවරෙකු අල්ලාහ්ට බිය බැතිමත් වන්නෙ◌් ද ඔහු
ඔහුට බැහැර වීමෙ◌් මගක් ඇ� කරයි." یَحْتَسِبلاَحَیْثُمِنْوَیَرْزُقْھُ ﴾ "තවද ඔහු නෙ◌ා සිතූ අයුරින් ඔහු(අල්ලාහ්) ඔහුට
පෙ◌�ෂණය කරයි..."(අත්-තලාක්: 2, 3)

හිතවත් පාඨක! ඔබ



මිනිසුන් අප ගැන තෘප්තිමත් වනවාට වඩා වැදගත් වන්නෙ◌්, - අපෙ◌් මව්වරුන්ගෙ◌් කුසවල් තුළ කලලයන්ව සිටියදී අපට
ආහාර ලබා දුන්, අප කෙරෙහි සියලු ආ�� වාද ලබා දුන්- මැවුම්කරු දෙවියන් සතුටු කිරීම නෙ◌ාෙ�ද?
මෙලෙ◌ාව හා මතුලෙ◌ාව සාර්ථකත්වය, තම ජීවිතයෙ◌් සියලු ක්ෂනික සැප සම්පත් කැප කිරීමට වඩා වටිනවා
නෙ◌ාෙ�ද? එසෙ◌්ය,  අල්ලාහ් මත දිවුරා සිටිමි.!
එබැවින් තම වැරදි මාර්ගය නිවැරදි කර ගැනීමෙන් සහ නිවැරදි දෙ◌් සිදු කිරීමෙන් තමන් වළක්වාලන තම අතීතයට ඉඩ දිය
යුතු නැත.
මිනිසා අද සත් ය මුඃම්න්වරයකු විය යුතුය! සත් යය පිළිගැනීමෙන් ඔහුව වළක්වන්නට ෂෙයිතාන්ට ඉඩ නෙ◌ා�ය යුතුය.
උත්තරීතර අල්ලාහ් මෙසෙ◌් පවසයි:﴿ ھَایَا اسُأیَُّ كُمْمِنْبُرْھَانٌجَاءَكُمْقَدْالنَّ 174(مُبِینًانُورًاإلَِیْكُمْوَأنَزلْنَارَبِّ ) “අහෙ◌� මිනිසුනි!
නුඹලාගෙ◌් පරමාධිපතිගෙන් සාධකයක් පැමිණ ඇත. තවද නුඹලා වෙත පැහැදිලි ආෙල�කය� අපි පහළ කළෙමු.”
(174) ا ِآمَنُواالَّذِینَفَأمََّ مُسْتَقِیمًاصِرَاطًاإلَِیْھِوَیَھْدِیھِمْوَفَضْلٍمِنْھُرَحْمَةٍفِيفَسَیُدْخِلھُُمْبِھِوَاعْتَصَمُوابِا�َّ ﴾ "අල්ලාහ්ව විශ්වාස කෙ◌ාට, ඔහුව
තදින් ග් රහණය කර ගත් අය වූ කලී ඔහුගෙන් වූ දයාවෙහි හා භාග් යයෙහි ඔහු ඔවුන් ඇ�ළ� කරනු ඇත. තවද ඔහු
ඔවුනට ඍ� මාර්ගයෙන් ඔහු වෙත මඟ පෙන්වනු ඇත." (අන්-නිසා: 174-175)(අන්-නිසා 174,175)

ඔබෙ◌් ජීවිතයෙ◌් හෙ◌ාඳම තීරණය ගැනීමට ඔබ සූදානම්ද?
ඉහත කී මෙ◌් සියල්ල තාර්කික නම්, පුද්ගලයා තම හදවත තුළ සත් යය දැන ගත්තෙ◌් නම්, ඔහු මුස්ලිම්වරයකු වීමට පළමු
පියවර ගත යුතුය.
ඔහුගෙ◌් ජීවිතයෙ◌් හෙ◌ාඳම තීරණය ගැනීමට සහ මුස්ලිම්වරයෙකු වන්නෙ◌් කෙසෙ◌්ද යන්න පිළිබඳ මග පෙන්වීමට
උදව් අවශ් ය වනුයෙ◌් කාහටද?
ඔහුගෙ◌් පව් ඔහු ඉස්ලාමයට පිවිසීම සඳහා බාධකයක් වීමට ඉඩ නෙ◌ාතැ�ය යුතුය. අල්ලාහ් අල්-කුර් ආනෙ� අපට
පවසා ඇ�ෙ� පුද්ගලයෙකු ඉස්ලාම් ආගම වැළඳගෙන තම මැවුම්කරු වෙත පසුතැවිලි වුවහෙ◌ා� ඔහුගෙ◌් සියලු
පාපකම්වලට සමාව දෙන බවයි. ඉස්ලාමය පිළිගත් පසුව ද එය ස්වාභාවිකය. අප මනුෂ් යයන් මිස වැරදි නෙ◌ාකරන
දෙ◌්ව�තය� නෙ◌ාවන බැවින් පුද්ගලයකු පව් කිරීම ස්වභාවික කරුණකි.නමුත් අපෙන් අපෙ◌්�ෂා කරනු ලබන්නෙ◌්,
අල්ලාහ්ගෙන් සමාව අයැද ඔහු වෙත පශ්චාත්තාප වීමය. සැබැවින්ම අපි සත් යය පිළිගන්නටත්, ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීමටත්,
සාක්ෂියෙ◌් ප් රකාශ දෙක පැවසීමටත් අපි යුහුසුළු වන බව අල්ලාහ් දක්නෙ◌් නම්, සැබැවින්ම ඔහු අනෙකුත් පාපකම් අත්හැර
දැමීමට අපට උපකාර කරනු ඇත. එවිට ඔහු අල්ලාහ්ව පිළිගෙන සත් යය අනුගමනය කරයි. යහපත අධික කිරීමට අල්ලාහ්
ඔහුට ආ�� වාද කරයි. දැන් ඉස්ලාමයට පිවිසීමට මිනිසා පසුබට නෙ◌ා�ය යුතුයි.
ඒ සඳහා වන සාධකය නම්, උත්තරීතර අල්ලාහ්ගෙ◌් ප් රකාශයයි.﴿ سَلَفَقَدْمَالَھُمْیُغْفَرْیَنْتَھُواإنِْكَفَرُواللَِّذِینَقلُْ ﴾ "(නබිවරය!)
අකටයුතුකම් කිරීමෙන් ඔවුන් වැළකී සිටින්නෙ◌් නම් පෙර සිදු කළ දෑ ට ඔවුනට සමාව දෙනු ලබන බව දෙ◌්ව�වය
ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළවුනට පවසනු…"(අල්-අන්ෆාල්: 38)

මුස්ලිම්වරයකු වීමට මා සිදු කළ යුත්තෙ◌් කුමක් ද?
ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීම පහසු කාර්යයකි. ඒ සඳහා චාරිත් ර වාරිත් ර හෙ◌� රාජකීය කටයුතු හෙ◌� කිසිවකු ඉදිරියෙ◌් සිදු
වීමට අවශ් ය වන්නෙ◌් නැත. සාක්ෂියෙ◌් ප් රකාශ දෙක ඒවාෙය� තෙ◌්රැම හෙ◌ා�� වටහා ගෙන ඒ ගැන විශ්වාස
කරමින් ප් රකාශ කිරීම පමණක් ප් රමාණවත්ය. එනම්: අෂ්හදු අන් ලා ඉලාහ ඉල්ලල්ලාහු වඅෂ්හදු අන්න මුහම්මදන්
රසූලුල්ලාහ් (නැමදුමට සුදුස්සා අල්ලාහ් හැර වෙනත් දෙවියෙකු නෙ◌ාමැ� බව මම සාක්ෂි දරමි. මුහම්මද් තුමාණන්
අල්ලාහ්ගෙ◌් දූතයාණන් බව ද මම සාක්ෂි දරමි.) එය අරාබි බසින් පැවසීම ඔබට පහසු නම්, එය යහපත් ය. නමුත් එය ඔබට
අපහසු නම් ඔබෙ◌් බසින් එය උච්ඡාරණය කිරීම ඔබට ප් රමාණවත්ය. එමගින් ඔබට මුස්ලිම්වරයකු විය හැක. ඉන්පසුව
මෙලෙ◌ාව සතුටට හා මතුලෙ◌ාව ඔබෙ◌් ජයග් රහණයට මූලික වන ඔබෙ◌් දහම හැදෑරීම ඔබට අනිවාර්යය වනු ඇත.



විශ්වය මැව්වෙ◌් කවු ද? මා මැව්වෙ◌් කවු ද? ඒ ඇ�?
සර්වබලධාරී ශ් රෙ◌්�ඨ මැවුකරු
මෙ◌්  පරමාධිපති පෙ◌�ෂක හා මැවුකරු උත්තරීතර සුවිශුද්ධ වූ අල්ලාහ් ය.
මැවුම්කරු පරමාධිපතියාණන්ගෙ◌් ගුණාංග.
නැමදුම් ලබන පරමාධිපතියාණන් පූර්ණවත් ගුණාංග තුළින් සංලක්ෂිත වෙ◌්.
මෙ◌් උතුම් මැවුම්කරු අපව නිර්මාණය කළෙ◌් ඇ�? ඔහුට අපෙන් අවශ් ය වන්නෙ◌් කුමක්ද?
දූතවරුන් බෙ◌ාෙහ�මය� කුමකට ද?
සියලුම දූතවරුන් විශ්වාස කරන තෙක් පුද්ගලයකු දෙ◌්ව විශ්වාසී කෙනෙක් මුඃමින්වරයකු වන්නෙ◌් නැත.
ශුද්ධ වූ අල් කුර්ආනය යනු කුමක් ද?
ඉස්ලාම් යනු කුමක් ද?
ඉස්ලාමය සතුට සඳහා වන මාර්ගයයි
ඉස්ලාමය තුළට පිවිසීමෙන් මා ලබන ඵලය කුමක් ද?
ඉස්ලාමය ප් රතික්ෂෙ◌්ප කළෙ◌් නම් ලබන අලාභය කුමක් ද?
මරණින් මතු ජීවිතයෙහි සාර්තකත්වය අපෙ◌්�ෂා කරන තැනැත්තා ඉස්ලාමය තුළට පිවිසිය යුතු අතර නබි මුහම්මද්
(සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන්ව පිළිපැදිය යුතු වෙ◌්.
මුස්ලිම්වරයකු වීම සඳහා මට අවශ් ය වනුයෙ◌් කුමක් ද?
තීරණය ප් රමාද නෙ◌ාකර�න!
සත් යය අතහැර දමා තම මුතුන් මිත්තන් අනුකරණය කරන අයට සමාවක් නැත.
ඉස්ලාමය වැළඳ ගැනීමට අපෙ◌්�ෂා කරන, තම ඥාතීන්ගෙ◌් හිංසාවට තමන් භාජනය වනු ඇතැ� බියවන අය සිදු කළ
යුත්තෙ◌් කුමක් ද?
හිතවත් පාඨක! ඔබ
ඔබෙ◌් ජීවිතයෙ◌් හෙ◌ාඳම තීරණය ගැනීමට ඔබ සූදානම්ද?
මුස්ලිම්වරයකු වීමට මා සිදු කළ යුත්තෙ◌් කුමක් ද?


